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Be szép játéka a sors szeszé
lyének, hogy egy hónapok óta 
dúló politikai csata triumfusát ép
pen a ragyogó napsugár legszebb 
hónapjára tette.

Egy ilyen napsugaras nappal 
üde friss éjszakájára esett, hogy 
Sátoraljaújhely város társadalma 
egy pompás kedélyű estén össze
gyűlvén, lelkesedésben és az ün
neplés őszinte érzetében egybe
forrva megünnepelte országgyűlési 
képviselőjét és a hónapok hosszú 
sora óta méltatlanul és igazságta
lanul megtámadott választási el
nököt.

De hagyjuk el kissé a poézis 
hangját.

Beszéljen itt a rideg napi aktu
alitások reflexiós rovatában a puszta 
tény és beszéljen e tényekből folyó 
hűséges látkép.

Abból az alkalomból, hogy az 
ország legfőbb bírósága bölcs ítél
kezésével is dokumentálta a meg
győződést, hogy Dókus Ernő Sá
toraljaújhely orsz. képviselője tiszta 
mandátum birtokosa, hogy id. Mecz
ner Gyula választási elnöknek az el
lene indított hajsza „mérgezett 
nyilait" ártatlanul kellett elviselnie 
és a törvény és tisztesség útjáról 
e felelősségterhes funkciójában el 
nem tért, spontán lelkesedéssel 
határozta el Sátoraljaújhely közön
sége, hogy úgy képviselőjét, mint 
választási elnökét e fényes elégté
tel glóriájától övezve saját köré
ben ünnepelni fogja.

És amint ez valóban a legtisz

Á ZEMPLÉN TÁRCZÁJA.

„Love-song.“
— Winifred E. Heard. —

Pompás virágok nyíltak utainkban,
— Együtt bolyongva csöndes nyári este; — 
Kis móhe dongott nyiló rózsaágon,
Hunyó nap mindent oly bűvösre feste.
8 hol lijomok, —• tág keblöket kitárva 
Arany-szivet mutattak mind nekem :
Langy szellő hozta hozzám suttogásod:
.Tied vagyok, tied, szerelmesem !*

Az óvek bármint tűnnek, édesem, 
Szerelmem mindég bú, igaz marad ; 
Nyiló virágok arca úgy mosolyg,
Ha újra hallják suttogó szavad: 

>Edesem, kedvesem 1*
*

Az évek elsuhantak, üjra jártam,
Hol rózsa kelybe úgy virula régen ;
Tücsök nem csiripelt, többé méh se dongott, 
Bárány-felhő sem úszott fenn az égen.
Ámde a szól, mely szerte szét csapongóit 
A part fölött s a messze tóreken,
Elhozta hozzám gyöngéd suttogásod:
,Tled vagyok, tied, szerelmesem 1*

Az évek bármint tűntek, édesem, 
Szerelmed oly szép s hű, mint kezdetén ; 
Szived irántam mit se’ változott, 
Enyém vagy most is, csakis az enyém, 

Édesem, kedvesem!
Angolból:

Ifj. Zsoldos Benő.

tább, a legnemesebb érzelmekből 
fakadó lelkesedés elementáris meg
nyilatkozásakor történik, azonnal 
teljesedésbe ment a terv.

Alig hogy a Kúria igazsága 
meghozta az elégtétel tisztán tün
döklő lobogóját, a reá következő 
estén már egygyé áradó lelkese
déssel folyt az ünneplés.

A Korona-szálló tágas nyári 
kerthelyíségének minden kis része 
megtelt közönséggel. Ott volt min
denki. Sem felfelé, sem lefelé irá
nyuló ekszkluzivitás sehol. A leg- 
liberálisabb politikai megnyilvánu
lás volt e lakomának már a külső 
képe is. És a belső tartalma va
lóban kiemelte ezt a szép ünnepet 
a sablonos politikai lakomák ke
retéből.

Ahogyan Katinszky Geyza plé
bános tosztja mondta, a Kúria bölcs 
Ítélete után ez volt a második meg
nyilatkozás, mikor a kerület ország
gyűlési képviselőjét megválasztot
tuk, mikor a már megadott bizal
mat ilyen őszinte lelkesedéssel újra 
nyilvánítjuk.

De ez a bizalom, amely Dókus 
Ernőnek szólt, szólt egyszersmind 
annak a Dókus-családnak is, amely 
Zemplénvármegye múltjában és je
lenében mindenkor a közélet me
zején dolgozott munkás, derék am
bícióval, a politikai tisztesség és 
becsület nemesen ragyogó címerét 
hordozva azon paizson, amely most 
a politikai nyilzáporban időre-órára 
meg volt ugyan sebezve, de or
szágunk legelső bírósága tisztára 
mosta ezt a paizst is, és a közélet 
harcában újra fényesen ragyogva 
használhatják az ő nemes és min-

Erna vén lány marad.
A Zemplén számára írta:

Bamjanovich Miklós.

A mint ott a terem közepén állva 
elnéztem Domokos Ernát, midőn bre- 
tagnei halász leány kosztümje hófe
hér karját, gyönyörű telt nyakát a 
legkívánatosabb módon indiskrétűl 
elárulta, egyre azon tanakodtam ma
gamban, hogy vájjon melyik rene
szánsz festő remekét akarja ez a 
gyönyörű arc, melyben a legszabályo
sabb profil, a legennivalóbb gödrös 
állacskával és nevető piros ajakkal 
van kombinálva, elevenen reprodu
kálni.

Szép volt, s bájos, mint egy 
operette-szoubrette.

M.-Keresztes sápadt, csontoskezű 
lányai úgy elütöttek tőle, mint a — 
hogy nagyot ne mondjak — az őszi 
barack az aszalt szilvától.

Azok közé a megcsodált báli 
csillagok közé tartozott, akik ragyog
nak, sziporkáznak a parkettes tündér
világ egén, aztán lehullanak, egy 
csendes kis családi fészekbe, édes, 
boldog melegséget árasztva szerteszét.

Annyira el voltam merülve szép
ségének csudálatába, hogy ijedten 
hökkentem meg, mikor Fehér Laczi 
a vállamra ütött.

dig a haza, a vármegye és város 
jólétére irányuló ténykedésükben.

És ugyan lehet-e másképpen, 
mint az igazán és mélyen érzett 
meghatottság hangján írni arról a 
megnyilatkozásról, amely Meczner 
Gyula nehány szavas tosztjából a 
legnemesebb szív hangját sugá
rozza. Egy öreg ősz férfin, akit 
becsülettel és küzdelmes élettel 
mindenkor az elsők közt látunk a 
közügyek terén, ki volt téve a 
legádázabb politikai hajszának, 
szinte az égiekkel játszó lelkiisme
retlenség kiáltott fel az ellenfelei
hez, mikor napról-napra kinpadra 
vitték, és ottan démoni mosoly- 
lyal a Damokles kardját villogtat
ták a feje födött. Ő igazsága és 
ártatlansága érzetében erős önér
zetével szemébe nézett e hajszá
nak és éjszakákat nappalokká téve 
dolgozott, kutatott hogy az elég
tételt megszerezze, kiérdemelje. 
Ugyan hány ember van a mai poli
tikai harcmodor divatjában, aki 
ilyen küzdelem után nem a leg
keményebb szavakkal és jogosan 
verné vissza azt a hajszát, hogy 
kezében a legbölcsebb bíróságnak 
Ítéletével azt Isten és ember lelki- 
ismerete előtt izzé-porrá törje?

És Meczner Gyula egy szerény 
hangú rezignáció után boldogsá
got kíván volt ellenfeleinek és él
teti Sátoroljaujhely összes polgár
ságát.

Frázis nélkül, sallang nélkül 
egyszerűen a szive szólt. Minek a 
szív hangjához magyarázat?

Ez a hang szebben szól, sem
hogy azt a mindennapos vezér
cikkek hangjával profanízálni sza

— Táncolj komám, táncolj !
— Jól van, kérlek mutass be 

Domokos Ernának.
— Hát még nem ismered ?
— Nem, de szerelmes vagyok 

már belé.
Laczi gúnyosan mosolygott.
— Szép leány ugy-e? Csak az 

a kár, hogy már huszonkét éves el
múlt, no meg az, hogy gondolkozik 
s ez egy leánynál nagy hiba! Külön
ben ösmerd meg.

Odavezetett hozzá. A mosolygó 
ajak egy sajátságos bigygyesztéssel 
viszonozta főhajtásomat és elmentünk 
táncolni. Két forduló után letettem 
és leültem mellé.

Kissé csalódtam megfigyelésem
ben, amit róla ismeretlenül tettem, 
így közelről nézve még szebb volt, 
de az ajkán, amit messziről mosoly
gónak láttam, egy parányi gúnyos 
vonást fedeztem fel.

Ossze-vissza beszéltem neki min
dent, hogy tegnap jöttem M.-Keresz- 
tesre, hogy három hétig itt leszek 
nagybátyámnál, hogy milyen sok szé
pet hallottam már felőte stb., amint 
hogy a társalgást meg szokták kez
deni.

Láttam az arcán, hogy untatom. 
Egykedvűen babrált legyezőjével és 
alig érdemesített egy pár szóra.

badna. És a politikában még an
nál is jólesőbb érzéssel hallgatjuk, 
mert a szív szava ebben a légkör
ben olyan nagyon, de nagyon 
idegen.

Ez a hang méltó volt ahhoz 
az ünnephez, ahhoz az igaz lelke
sedéshez, amely oly őszintén nyi
latkozott meg Meczner Gyula elég
tételére.

Az a társadalmi egygyéolvadás 
pedig, amelynek élén láttuk fiatal 
főispánunkat, a legragyogóbb szín
ben lobogtatta meg ma is azt a 
szabadelvű zászlót, amely a vár
megyéből az ő politikáját diadallal 
hirdette és ma e zászlóval egy újabb 
hódítást pecsételt meg.

— julius 4.

Kimutatás a petíciókról. A Kúrián 
tegnapelőtt hirdette ki az Ítéletet 
Paiss Andor elnök a sátoraljaújhelyi 
petíció dolgában, mely mint megírtuk, 
elutasító volt. Ez volt az utolsó köz
jogi pör, melyet a legfelsőbb bíróság a 
szünet előtt letárgyalt. A szünet utánra 
már csak alig néhány petíció elbírálása 
marad. A Kúrián Paiss Andor és 
Vavrik Béla elnöklésével két tanács 
működött, amelynek minden idejét a 
petíciók foglalták le, úgy hogy nem 
értek rá a nekik kiosztott egyébb 
ügydarabokat elintézni. A petíciók 
tárgyalása 1901. évi november 30-tól 
ez évi július 2-ig tartott. Beadtak 
összesen hatvanöt kérvényt, ebből az 
első tanácsnak harminckettő, a má
sodiknak harminchárom jutott. Az 
első tanács, melynek Paiss Andor az 
elnöke, eddig hat mandátumot sem
misített meg. Cfagern Miksa galgóczi 
néppárti képviselőét, mert nem volt 
magyar honos. Teleky Domokos gróf 
deési kormánypárti képviselőét, mert 
néhány választóját megkonyakoztatta, 
továbbá az ugyancsak kormánypárti 
Enyedi Lukácsét, akit Tápé tisztelt

Egyszerre aztán hozzám fordult:
Mondja csak, hogy tetszenek 

a keresztesi lányok?
X alami éretlen bókkal akartam 

rá felelni, kiemelve az ő csodaszerü 
szépségét, de annyira belezavarodtam, 
amint csillogó fekete szemét rámsze
gezte, hogy alig bírtam rá felelni.

— I . . . i . . . igen szépek 1
— Maga fatuskó!
Ohó J erre már föleszméltem. No 

tessék! Én a pesti jobb körökben já
ratos fiatal ember, itt Keresztesen 
Rómeó és Júlia féle jelenetekbe akar
tam bocsátkozni egy szépnyaku falusi 
liba kedvéért. Világos lett előttem az 
egész helyzet.

Ez nem olyan falusi pásztor-leány 
amilyenhez egy pesti gavallér az üde- 
ségtől mintegy meghatottan közelit 
hanem egy valóságos aszfalt virág. ’

Nyelve még a budapesti zsúrozó 
hölgyek között is számot tett volna.

Most már megértettem, miért ma
radt hajadon huszonkét éves korára 
ez a szép antik szobor. Mert vidéken
szükséges tulajdona a jó nyelv _
egy asszonynak, de egy lánynál, ki
nek az udvarlásokra hagyományos 
szokás szerint pirulva kell szemét le
sütni, ez éppen nem alkalmas hóditó 
eszköz.

Hamarosan köpönyeget forditot-

Lapunk mai ssáma 8 oldal.
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meg mandátumával, mert etetés-itatás 
t irtént a göböiyjárási tanyán. A szin
tén kormánypárti Dániel Tibor báróét, 
aki a második választáson Deésen 
jutott a megb’zó levélhez, mert kis
korú volt; Egry Dezső dr. pécsváradi 
képviselőét, aki a függetlenségi elve
ket vallja, amiért néhány választójá
nak pénzt ígért, ha rá szavaznak, 
vészül Baross János dr. Csongrádon 
megválasztott agrár-kormánypárti kép
visel'-}:. akiről kiderült, hogy korte
sei az ő jóvoltából különböző jogcí
mek alatt lakomákat rendeztek; A 
második tanács ellenben, melyet Yav- 
rik Béla vezetett, egyetlenegy válasz
tást sem semmisített meg. Alaki ki
fogások miatt, részint mert nem vol
tak az aláírások szabályszerűen hite
lesítve, részint mert hiányzott a szük
séges óvadék, összesen ötöt utasított 
vissza a Kúria mindkét tanácsa. A 
peticionálók jószántukból tizenkét 
esetben vonták vissza kérvényüket, 
három esetben pedig megújították. A 
vizsgálat során négy képviselő mon
dott le mandátumáról. Werner Gyula 
a magyar-igeniről, Örley Kálmán a 
margittairól, Jakabffy István a szál
káiról és Kiss Ferenc a szolnokiról. 
Az első tanács tizenhét esetben ren
delt el vizsgálatot s ennek megtör
ténte után tizenöt esetben utasította 
el a kérvényezőket, a második tanács 
nyolc esetben tartott vizsgálatot s 
összesen eleutasitott tizenkét petíciót.

Idősb Meczner Gyula beszédét, 
melyet a királyi Kúria előtt mondott, 
legközelebb egész terjedelmében kö
zölni fogjuk azért, mert a F. H. cimü 
újság azt teljes egészében ferdítve közli. 
Különösen, amely Meczncr Gyulának 
a polgármester ténykedésével kapcso
latos nyilatkozatát tartalmazza. Addig 
is, mi kik a tárgyalásról folyton és 
közvetlenül készített jegyzetekkel bí
runk, a leghatározottabb ferdítésnek 
minősítjük azt a tudósítást, mivel erre 
vonatkozólag a választási elnök csak 
azt jelentette ki. hogy a peticionálók 
a II. szavazatszedő helyiség kordonai
vat nem fog:a!koztak eddig s panasz 
tárgyává nem tették, mert ott a pol
gármester f rí ed Lajos dr. kérésére 
megengedte, hogy az ellenpárt válasz
tói a kordonok közé vonuljanak, hol 
azok tábort ütve szabadon mulatoztak 
és sörös hordóik az utcán hevertek. 
Ennyit mondott és ezt azért mondta 
választási elnök, hogy a kérvénye
zők képviselőjének az utolsó tárgyalá
son felhozott érveit, mely e kordo 
nokat is igyekezett argumentumaiba 
vonni, lerontsa és megvilágítsa, hogy 
ott a peticionálók teljes szabadságot 
élveztek. Különben hiszen így szói 
maga a polgármester vallomása is. 
És aki e beszédet most már célzat
tal ferdíti, az egyenetlenséget akar

tara és a fővárosi szalonok pu 
indiskrét ílirtjébe bonyolódtunk.

O elmondta véleményét a keresz
tesi lányokról. Tardos Mici szép leány, 
de ostoba, Győry Elza előkelő famí
liából való, de a fogai öreg korára 
épp úgy kihullanak, mint az anyjá
nak. No hát a Fássy lányok szép 
arcnak, műveltek is, gazdagok is, de 
mindenki tudja, hogy termetük olyan, 
hogy szabójuknak valóságos remek 
műveket kell alkotni, hogy fogyatko
zásaikat e téren eltakarják.

Ilyen társalgást folytattunk egész 
este. Ernát nem hívta fel senki, én 
sem vittem el senkit táncolni.

Amint a keresztesi nagyságoktól 
kezdve végig mindenkit leszapultunk, 
csakhamar arra a fölfedezésre jutot
tunk, hogy mi nagyon jó barátok tud
nánk lenni.

— Mondja csak, miért nem megy 
maga férjhez? — fordultam egyszerre 
hozzá ezzel a merész kérdéssel.

Zavarba jött. Arcát pír futotta el 
és megrázta hófehér karján a csörgő 
karéket. Azután lehűtötte arcát tollas 
legyezőjével, olyan szélvihart tá
masztva vele, hogy a felettünk nyúj
tózkodó pálma minden levele megmoz
dult.

— No jó 1 hát magának inegmon-

szittani idősb Meczncr Gyula, illetőleg 
a szabadelvű-part és a polgármester 
közt. Ez a fondorlat egy újabb — fogás.

A Kúria ítélete után.
— A nagyközönség ünneplése. —

Sátoraljaújhely, jul. 4.
Mai vezető cikkelyünk foglalkozik 

annak az ünneplésnek jelentőségével, 
amely csütörtökön este zajlott le a 
Korona szálló összes helyiségeiben. 
A nagyközönség őszinte, meleg érdek
lődéssel vett részt az ünnepségen, 
ni elv Dókus Ernő orsz. képviselőnket 
és id. Meczncr Gyulát a volt válasz
tási elnökét érte/ A magyar királyi 
Kúria ítélete, amely hosszas küzdelem 
és bírói eljárás után tisztának mondta 
a sátoraljrújhelyi mandátumot és vá
lasztási elnöknek fényes elégtételt nyúj
tott, oly általános örömet keltett Sá
toraljaújhelyben, amelyhez méltó külső 
megnyilatkozás volt a csütörtöki est. 
De nemcsak a politikai szereplőknek, 
hanem e harc érdemes jogi funkcioná
riusának Thuránszky Zoltán dr.-nak 
is kijutott az ünneplésből. Azt a fá
radhatatlan és mindenre kiterjedő nagy 
fiskális működést, amelyet mint vá- 
asztástvédő kifejtett, id. Meczncr 

Gyula köszönte meg neki lelkes éljen
zéssel kisért egy második felszólalá
sával. Id. Berecz Károly a fosztok 
poétája rigmusokba is szedte ebbeli 
érdemeit.

Az ünnepség lakomával kezdő
dött, amelyhez fogható nagy la
komát még alig láttunk itten. Ked
vezett a kivitelhez a kellemes, üde 
nyári est. A Korona szálló kerthelyi
ségét zsúfolásig megtöltötte a közön
ség, mintegy ló hosszú asztal telje
sen elfoglalva díszes hölgy közönség
gel és a választópolgárok óriási soka
ságával. A nyári teremben lévő főasz
talnál foglatak helyet, az asztalfőn 
Dókus Ernő né, mellette jobbra és 
balra ültek : idősb Meczner Gyuláné, 
Dókus Gyuláné, Hadik Béla gróf 
főispán, Dókus Ernő, idősb Meczner 
Gyula, Dókus Gyula, Thuránszky 
Zoltán dr.-né, Katinszky Geyza, 
Ambrózy Nándorné, Ferenczy Sán- 
dorné, Szilvássy Mathilde, Ferenczy 
Sándor törv. bíró. Szerviczky Ödönné, 
ifj. Bajúsz Józsefné, Mauks Elemérné,

1 mbrózy Nándor, Polonyi Ignáczné, 
Rosenthál Sándor dr. és neje, Ebiért 
Gyula és neje, Juhász Jenőné, Ewa 
Mariska, Kellner Sománé dr.-né, Bo
gy ay Béla és neje, Ilám Sándor dr. 
Xemthy József. A többi asztaloknál 
is a díszes hölgyközönség soraiban lel
kes férfiközönség, akiknek ifjabb része 
később a táncterembe, a nagy kávé
házi helyiségbe vonult, másik rész 
pedig a pezsgő és jó hangúlat benyo
másaival időzött a kerti asztalok mel
lett világos reggelig.

dóm. Mert . . . mert nem kért meg 
senki. Engem megbámulni, megdi
csérni szokás, de megkérni, azt még 
nem próbálta senki. Félnek a nyel
vemtől, félnek a hajlamaimtól. Az 
igaz, hogy nem is elégednék meg 
olyan fiatalemberrel, ki ötszáz forintra 
megnősül és napernyővel megyen haza 
szép csendesen a hivatalból rántást 
kavaró íeleségéhez. Nem, ez nem az 
én világom 1

Formális barátságot kötöttem Er
nával és egyértelműig megállapítot
tuk, hogy mi korrumpált emberek 
vagyunk ugyan, de okosak. Van Íz
lésünk, van műveltségünk és minden 
tekintetben a modern korszellemmel 
tartunk lépést.

Szörnyen hizelgett mindkettőnk
nek a kölcsönös elismerés és gúnyosan 
méregettük végig a kisvárosi fiatal
ságot, köztük Fehér Lacit, ki ködös
höz illő gondoskodással forgolódott 
egy sápadt kis libácska körül, ki — 
mint Erna mondta — félig-meddig 
menyasszonya is volt.

*

No beszélj már! nógattam La
cit, mikor két év múlva együtt ül
tünk fel a Keresztes felé menő vo
natra.

— Hát igen! Én voltam a vő-

A részletes tudósításunk a követ
kező :

*

A lakoma.
Csütörtökön este 8 órakor a Ko

rona szálló kerthelyisége megtelt a 
város közönségének sokaságával. Mint- 
egv 1 •) hosszú asztalnál foglaltak he
lyet, hölgyek és urak vegyesen. Pom
pás kedvvel kezdődött a lakoma, mi
kor Katinszky Geyza rk. esperes-plé
bános felemelkedve, a következő tósz- 
tot mondotta cl :

Mélyen tisztelt Uraim és Höl
gyeim ! (Halljuk! Halljuk!) Mindenek
előtt bocsassanak meg, hogy a társa
dalmi illem bevett szokása ellenére az 
»Uraimat« előbbre helyeztem; de mig 
egyfelől egyházam törvényei ezt igy 
rendelik, — már pedig én egyházam 
parancsai soha sem fogom alárendelni 
az illem követelményének, — másrészt 
politikai okok is ezt a sorrendéit ja
vasolják, mert a hölgyek még nem 
bírnak választói joggal. (Derültség.) 
És ez jól is van úgy. Mert, ha a höl
gyek is választanának országgyűlési 
képviselőt, akkor az országházában nem 
honatyák, hanem honfiak ülnének. 
(Elénk derültség.) Nekünk szerencsénkre 
igen derék, közszeretetnek örvendő 
honatyánk van, s midőn ma a sátor
aljaújhelyi választókerület örömünnepet 
ül, teszi ezt azért, mert mélyen tisztelt 
képviselőnk a közelmúltban kettős dia
dalt aratott; az elsőt a választó pol
gárok bizalmával és rakaszkodásával 
vívta ki ; a másodikat egy tiszteletre
méltó hölgy Justitia istenasszony se
gítségével. (Lelkes éljenzés.) Ha igaz, 
amit a költő mond, hogy nem érez 
az, ki érez, szavakkal mondliatót,
— úgy e pillanatban nekem sem sza
bad csillogó szavak ékes mezébe öl
töztetni akarnom érzelmeimet, s azért 
röviden, de őszinte szívvel azt kívánom,
— s ebben Önök itt velem mindan
nyian egyet értenek, — hogy Dókus 
Ernő Öméltóságát, szeretett képviselőn
ket, választókerületünk, édes hazánk 
és mindnyájunk javára és örömére az 
Ur Isten igen-igen sokáig éltesse! 
(Hosszantartó le kés éljenzés.)

Utánna Dókus Ernő orsz. kép
viselő mondotta a következő pohár
köszöntőt :

Mélyen tisztelt hölgyek és urak! 
(Halljuk ! Hallj"uk !) Midőn nyolc hó
val emelőt a sátoraljaújhelyi képviselő
választást kérvény nyel támadták meg, 
ennek sorsa az idegenek előtt holt 
bizonyossággal eldöntöttnek látszott.
(Úgy van Ug
egyik legkiválóbb

van!) Mert hazánk 
jogásza dr. Edvy 

Illés Karoly szerint a lutriból a lehető 
legelőnyösebb számot nyerte. (Tetszés) 
S a kérvényezők kívánságának telje
süléséhez nem kellett semmi más, mi
vel hogy a vadak közzül legalább egyet-
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félje. Már csak a vőlegényt vártuk, 
talán ismerted is a tavalyi bálról Né
met hy Gézát, azt a szép fekete ba
jusza fiút. Istenemre, párti lett volna 
még az ő magas igényeinek is. De 
bolond egy leány az. Egész idő alatt 
viccelődött velem. „Mikor jön máraz 
az őrült kenguru.“ Soha olyan meny
asszonyt nem láttam. Nem volt azon 
egy szikra meghatottság sem. Mikor 
aztán eljött Géza, odasugott nekem:

— Nézze csak, hogy áll rajta a 
keztvu! Ha-ha-ha!

Es olyan kacagásra fakadt, hogy 
szegény Géza zavarában leejtette”a 
Idákkját, aztán még nagyobb zavar
ban ráhágott és agyontaposta, Erna 
pedig erre valóságos kacagási görcsö
ket kapott.

— Különös egy szituáció lehetett! 
— vetém közbe.

Soha olyan kényelmetlenül 
nem éreztem magamat, Aztán az a 
bolond lány azt mondta, hogy ő nem 
megy Gézához. A kacagástól egy
szerre siró ^ görcsöt kapott és össze
vissza beszélt, „apai kényszert* 1*, eset
len keztyűhuzást emlegetve minden 
összefüggés nélkül.

Szegény Némethy Géza másnap 
ópiumot ivott (igaz, elfelejtettem meg
mondani patikárius volt) és Erna ..

len egy az igazság mezében jelenjék 
meg a bírák előtt s e mezben marad
jon akkor is, mikor érintve lesz. És 
habár a panaszok oda lettek koncent
rálva, ahol a fantáziának igen nagy tere 
nyílt, azok, akik az eseményeket közvet
lenül és eifogulatlanuúl bírálták meg, e 
választás megsemmisítését mégis le
li etlennek tartották. (Úgy van ! Úgy 
van !) Mert annak pártokon felül álló 
elnöke egyetlen intézkedést, egyetlen 
lépést sem tett, melyet nem a törvény 
rendel, vagy a törvény enged. (Általá
nos helyeslés. (Úgy van ! Úgy van 1) 
Nem, mert ez ügyben oly férfiak vol
tak hivatva bírói széket ülni, kikre sem 
pajtáskodással, sem presszióval, sem 
bombasztikus frázisokkal, se az igazság 
nyakának kicsavarásával nem lehet 
befolyást gyakorolni, kik az igazság 
keresésében egyenes utón haladva, azt 
biztos szemmel, biztos Ítélettel talál
ják meg, bármily furfangos szöve
vény mögött is rejtőzködjék. Az 
igazság megtalálásában kétségkívül 
első sorban azokat illeti az érdem 
és köszönet, kik határozott férfias val
lomásaikkal megnyitották az igazság 
kapuit, de a főérdem mégis azon fér
fiúé, ki bölcsességével, tapintatával, 
nyugalmával, lehetetlenné tette, hogy 
ezen választás szomorú emlékké vál
jék. Ki nyolc hónapon keresztül szen
vedte el a méltatlan támadások mér
gezett nyilait s kinek ténykedését nem 
csak egész terjedelmében helyben 
hagyta legfőbb bíróságunk, hanem — 
amint azt az Ítélet szövege igazolja — 
neki oly fényes elégtételt is szolgálta
tott, a milyet hazafias, buzgó, pártat
lan működésével sokszorosan kiérde
melt. (Lelkes éljenzés. Felkiáltások: 
Éljen Meczner Gyula!) Én ezen férfi
úért Meczner Gyula barátomért (Éljen! 
Éljen!) emelem poharamat és kívánom, 
hogy a gondviselés őt családja boldo- 
gitására, barátai Örömére s a közügy 
hasznára, melynek támogatására szen
teli tevékenységének legnagyobb ré
szét — igen sokáig éltesse. (Hosszan 
tartó lelkes éljenzés. Szónokot és 
Meczner Gyulát számosán üdvözlik.)

A két első felköszöntő után ál
lott fel idősb. Meczner Gyula és rö
viden, a meghatottság igaz hangján 
mondta a következőket:

Igen tisztelt hölgyek és urak! 
(Halljuk ! Halljuk !) Érzem teljes súlyá
val azt, amit előttem szóló kedves és 
tisztelt barátaim mondottak. Nyolc 
hosszú hónap óriási küzdelme vihar
zott ősz fejem körül, mely alul az or
szág legfőbb bíróságának bölcs Ítélete 
mentett fel, elégtételt adva a szenve
dett sérelmekért. Sátoraljaújhely város 
polgárai érdekében egész életemben a 
legtisztább szívvel, barátsággal és becsíi-

egy

Ez

— És Erna ? . . .
— Ernát ma is úgy bámulják, 

mint eddig. Most még rosszabb nyelvű 
lett. Csábitó szépsége mellett vén 
lány marad. Úgy kell neki!

— Érdekes leány.
— Nem érdekes, hanem bolond. 

Azaz tudod, amit akkor mondtam,
mikor bemutattalak neki. Gondolko
zók. Egy férfi tud szeretni és gon 
dolkozni egyszerre, de egy nő, 
időben csak az egyiket.

Meglepett a Laci beszéde. — 
a fiú úgy látszik szokott gondolkozni 
Nem néztem volna ki belőle.

A vonat fütyült s az én állomá
somon megállt.

^ — No szervusz Laci, tisztelem 
a Keresztesiéket! Az esküvődre majd 
elmegyek.

— Elvárlak!
Kiszálltam a vonatból, mely tova 

zakatolt Keresztes felé.
Soká néztem utána és elgondol

koztam a Laci boldogságán, aki két 
hónap múlva vezeti oltárhoz az ő 
sárga képű libácskáját és eszembe 
jutott Erna, a szép és boldogtalan 
Erna, a kinek az esze megölte 
szivét.
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letességgel szolgálni igyekeztem a köz
ügyét. Irántuk érzett igaz szeretetemet 
és vonzalmamat százszor és százszor 
tüntettem ki. (Úgy van! Úgy van!)
Azért esett oly nehezen a varos po - 
.arai jelentékeny részének egész a 
fanatikus gyűlölködésig fokozott soha 
me. nem érdemelt, hozzam es hozza- 
juk egyaránt méltatlan viselkedése. Ha 
az oly' sokak áltál kihívott Gondviselés 
mecr tud bocsájtani, én már szivemből 
megbocsátottam és megbocsájtok ne- 
kik> Kívánom, hogy mindnyájunknak 
igaz törekvése legyen városunk békéje, 
melynek üdvös hatásaiban képesek le
szünk vállvetve munkálkodni városunk 
jövő felvirágoztatásán. Sátoraljaújhely 
város összes polgáraira emelem poha
ramat kívánva nekik békességet, bol
dogságot. (Lelkes, élénk tetszéssel kí
sért hosszantartó éljenzés.)

Meczner hatásos, rövid tosztja 
után:

Biró Pál szerkesztő azzal kezdte 
felköszöntőjét, hogy az újságíró leg
többször csak a végigviharzott ponti- 
kai harcok után van abban a helyzet
ben, hogy szólhasson is. Addig vag
dossák egymás fejéhez a tollat és ka
lamárist, a megvívott csata után pedig 
vagy megfutnak vagy ünnepelnek, (J 
bízott benne, hogy ez a mai felszóla
lása el fog következni. Egy bizalmas, 
szükebb társaságban felköszontve egy 
alkalommal választási elnököt megjó
solta és kívánta, hogy vajha © is azon 
ünneplők közt felszólalhatna, akik majd 
az elégtétele örömére itten nemsokára 
össze fognak gyűlni. Ma úgymond 
— amikor Sátoraljaújhely orsz. képvi
selőjét kezében a tiszta mandátummal 
és a választási elnököt fényes elégté
tel után, a legfőbb magyar bíróság ál
tal nyújtott teljes elégtétel után itt 
ilyen szép módon ünnepeljük, enged
jék meg nekem, hogy ez ünneplés 
mindennekiölött álló fényét és vará
zsát én a virágos kalapok alól kiárado 
szép asszonyok ragyogó mosolyaiban 
keressem. A régi Rómában a győzel
mes csatákról hazaérkező hadvezéreket 
és gladiátorokat, szépséges szép asszo
nyok fogadták virágot hintve diadal
unkra. Ami hölgyeink mosolyai szőt
ték össze ma azt a virágáradatot, 
amely e politikai küzdelem után az 
ünnepeltek elégtétele köré a poézis 
zománcát vonja. Azért én poharamat 
azokért a hölgyekért ürítem, akik el
jöttek ma ide, hogy a politika rideg 
légkörébe virágillatot és fényt vetítve 
a'dúló csaták örömünnepét lelkűk ne
mes poézisével íelékesitsék. (Hosszan 
tartó lelkes éljenzés.)

Ezután még id. Meczner Gyula 
szólalt fel ismételten, hogy nyilváno
sán is köszönetét mondjon a harc 
hevében mindenkor hív bajtársának 
Thuránszky Zoltán dr.-nak, aki mély
reható judiciummal, sokat küzdve és 
fáradva igyekezett az igazság lel derí
tésén.

Hám Sándor dr. mondta e fel
szólalás után a következőket:

Mélyen tisztelt Hölgyek és Urak! 
(Halljuk! Halljuk!) Engedjék meg, hogy 
íelszóllalásomat egy kedves, szép re- 
reminiszcenciával vezessem be. Mikor 
a múlt hús vét hétfőjén Rómában XIII. 
Leó pápa, a keresztény világ feje, ben
nünket magyar tanárokat és tanuló ifjú
ságot fogadott, jóságos szívvel megál
dottá a Sixtus-kápolnában előtte térde- 
lőket, azok szüleit, aposto'i királyunkat 
és az egész magyar nemzetet. Nem
csak minden vallásnak, s igy a katho- 
likus egyháznak is van leje, hanem az 
állami életnek is van feje, hanem az 
állami életnek is vannak vezérei, kik 
hivatottak a nemzet boldogulását és 
felvirulását elősegíteni. A magyar mi
niszterelnök trikolórján a jog, torvény 
és igazság ragyognak. A rai megyénk 
életében a méltóságos főispán ur az, 
ki szintén zászlóvivő s az o tnkólorján 
a tudás, jószív és munkaszeretet a 
vezér-eszmék a megye lakosainak bol- 
dogsága felé. (Hosszantartó lelkes él

jenzés.) Most, mikor az igazság győ
zelmének ünnepén Öméltóságához mint 
a megye vezéréhez fordulok, azt kívá
nom, hogy amint a lómai pápa őszent
sége bennünket megáldott, az ő zász
lajának minden jelszava áldj a meg 
Zemplénvármegyét! (Lelkes éljenzés )

Szirmay István dr. ezután igen 
lendületes szép beszédben üdvözölte 
Dókus Ernőt, Meczner Gyulát, a 
szabadelvüség győzelmét és a Kúria 
bölcs igazságérzetét.

Kedélyes tónusban folyt a lakoma, 
cigányzene és édes asszony! kacaj ki
sérte már Berecz Károly humoros ver
ses felköszöntőjét, aki kedélyes rímek 
kel aposztrofálta Hadikék, Dókusék és 
Mecznerék szabadelvűségét, Biró I ál 
tollát és Thuránszky Zoltán ^ jogászi 
hőstettét. Még Dongó Gy. Géza kö
szöntötte fel Juhász Jenő ügyvédet a 
mai est ügyes, agilis rendezéséért és 
azután felvonult az ifjúság a nagyte
rembe a tánchoz.

kozó észrevételeiket az alispánhoz 
augusztus hó 1-ig benyújthatják.

)( Versenytárgyalás. A vármegye 
székházához az 1902—1903. év telére 
megkivántató tűzifa (első minőségű 
bükkfa), irodai szerek és egyenruházati 
cikkek szállításának biztosítása céljából 
f. hó 14-re versenytárgyalás hirdette- 
tett. Részletes feltételek megtudhatók 
a t. vármegye számvevőségénél.

JEGYZETEK
a hétről.

lad, azonban eredményeket, kézzel 
fogható eredményeket kívánnánk látni 
— minél előbb,

3. oldal.

A táncmulatság.
Itt a táncteremben azután teljesen 

felolvadt a jó kedély a szép hölgyek 
ragyogó mosolyaiban. A szép fehér 
vállak°és a könnyű lenge batiszt és 
csipke a keringő ritmusával röpködött 
a levegőben, szerte árasztva a parfüm 
és szerelmes sóhajok lehelletét. Folyt 
a tánc, a csárdás magyaros jókedvvel 
kivilágos kiviradtig-

Tudóbitónknak a jelen volt hölgyek 
közül sikerült feljegyezni a követke-

Asszonyok: Ambrózy Nándorné, 
Bánlaky Elemérné, Bogyay Béláné, 
ifj. Bajusz Józsefné, Beregszásza Ist
vánná, Balasovich Zoltánná, Dókus 
Ernőné, Dókus Gyuláné, üesseüy Au- 
rélné, Éhlert Gyuláné, Evva Odonnné, 
özv. Fehér Andorné, Ferenczy Sán- 
dorné, Gortvay Aladárné, Göllnei La 
josné, Glűck Arminné, Hönsch Dezső
im, Hlavathy Elekné, özv. Heppl ké
retlené, Juhász Jenőné, dr. Kellner Bo
ntané, Kottán György né, Meczner 
Gyuláné, Mauks Elemérné, Mauks 
Endréné, Markovics Sándorné, özv. 
Nagy Árminná, Neuwirth Adolfné, 
dr Nyomárkay Ödönné, Polónyi Ig- 
nácné, Papp Sándorné, dr. Rosenthal 
Sándorné, Szoko lay Lmilné, öz\. 
Szerviczky Ödönné, özv. Szakácsy 
Gyuláné," Somogyi Bertalanná, dr. 
Thurászky Zoltánné stb.

Leányok : Ambrózy Margit, Bán
laky Miéi és Lili, Evva Mariska, 
Goíner Aranka, Hönsch Ica és Mariska, 
Hlavathy Ilona, Mariska, Terka és 

j Sári, Meczner Ica, Mauks Ilma, Neu- 
I wirth Anna, Nagy Elza, Polónyi Ilonka, 

Répássv Margit, Somogyi Sárika, Spin 
lenberg Sarolta, Szent-Györgyi Sarolta, 
Szerviczky Margit, Szepessy Paula, 
Szirmav Matilda stb.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS.

Újságírónak aligha lehet nagyobb 
elégtétele, mint az, ha az események 
igazat adnak neki egyik-másik do
logban, amelyben előre megjósolta az 
ügyek kimenetelét. Biztossága az an
nak, hogy az eseményeket objektíve 
szemlélő újságíró helyes Ítéletet tud 
magának alkotni a dolgokról s ennél 
fogva meg tud felelni ama nem kis 
fontosságú feladatnak, hogy a közön
séget helyesen informálja.

Akik lapunk e rovatát figyelem
mel kísérik, emlékezhetnek rá,, hogy 
egy hét előtt jegyzeteket vetvén pa
pírra a s.-a.-újhelyi petíció sorsáról, 
s hivatkozva e tárgyban egy előkelő 
politikusnak véleményére, a bizo
nyosság minden jeleivel rámutattunk 
arra, hogy milyen sorsa lesz a hír
hedt petició-űgynek, mely hónapokon 
keresztül izgatottságban tartotta kö
zönségünket. A kir. Kúria Ítélete 
ime igazolta a mi felfogásunkat. Es 
kárba vesztek mindazon akciók, és 
nem kis igyekezettel s fáradsággal 
előkészített mesterséges mozgalmak, 
melyek ez ügyben meginditattak, s 
a reménység, melyet a biztosnak vett 
uj választáshoz tűztek, szintén párává 
oszlott szét. Ez nagy csalódás volt 
bizonyos részről, ahol az objektix 
felfogást messze meghaladó vérmes 
reményekkel intézték a dolgot. A kir. 
Kúria Ítélete - mely pedig más nem 
is lehetett, mint a milyen — hideg 
zuhanyként hatott s alaposan lehűt
hette a vérmes reményeket s bizo
nyára azt a megbecsülendő tanulsá
got hozta magával, hogy — hál' Is
tennek — már a politikában is a jó
zanság, a belátás, a jog, törvény és 
igazság uralkodik.

Mi a győzelemnek nem személyi 
tekintetekből örülünk. , Hanem örü
lünk az áldásos béke érdekében, me
lyet választási izgalmakkal újra fel
zavarni bizonyára kegyetlen dolog 
lett volna. Elég nekünk minden^ öt 
esztendőben egyszer választani, bze- 
retett polgártársaink fejei — melyek 
bőségesen töretnek be e hosszú 
idő alatt, bizonyára alaposan begyó
gyulnak, a nyugalom helyreáll, béke 
költözik a szivekbe s helyi politika 
zivataraitól menten nyugodtan látha
tunk a dolgaink után. Pax vobiscum.

előfizetési felhívás.
1902. év július hó 1-én uj elő

fizetést nyitunk lapunkra.

E MPLÉN
politikai hírlap

megjeleli minden második napon
ós pedig :

kedden, csütörtökön és szombaton este 
megelőzve minden más megyei lapot 

közöl pontosan és kimerítően
vármegyei, városi, községi ügyeket.

Hírrovatában, törvényszéki, köz- 
gazdasági, ipar és kereskedelmi rova
taiban a tudósítók egész légiója min
denről pontosan, gyorsan és hűen 
tudósítja.

Irodalmi, tanügyi és színházi köz
leményeit kicünő belső dolgozótársai 
látják el.

-------Előfizetési árak : :
Egész évre — — — — 12 kor.
Fél évre — — — — 6
Negyed évre — — — 3 »

Egyes szám ára 8 fillér.

Kérjük lapunk mind
azon igen tisztelt előfizetőit, kik
nek előfizetése lejárt, továbbá mind
azokat, kik lapunk előfizetési árá
val hátralékban vannak, hogy úgy 
az előfizetési összegeket, valamint 
a hátralékokat is beküldeni méltóz- 
tassanak, nehogy postai megbízá
sok utján legyünk kénytelenek azt 
beszedetni.

Nyáron az egész fürdöidö
ala

pot bár li o v á u t ánuk kü 1 d- 
j ü k, még akkor is, ha többször vál
toztatnak tartózkodási helyet.

Tisztelettel 
a Kiadóhivatal.

alatt előfizetőink kívánságára a

HÍREK.

)( Elutasított felebbezés cim alatt 
megemlékeztünk arról, hogy a bel
ügyminiszter Búza Barna dr.-nak egy 
felebbezését elutasította. De sajtóhiba 
révén kimaradt e tudósításból, hogy 
e felebbezés a vármegye közgyűlésé
nek azon határozata ellen volt intézve, 
mely kimondta, hogy Zemplénvár- 
megye Ilivatulos Zuip-jat a Zemplén 
nyomdában nyomják. így hát a hiva
talos lap nyomatása ügyében hozott 
határozat az elutasítás folytán —
jogerős. _ . .

)( Városi közgyűlés. Sátoraljaúj
hely város képviseiő-testülete ma dél
után rendkívüli közgyűlést tartott, mely
nek lefolyásáról jövő számunkban ho
zunk tudósítást.

)( Jegyzőválasztás a sátoraljaujhely- 
vidéki körjegyzőségben, melynek szék
helye Ujhely, a f. évi júl. hó 10-én 
lesz. Pályázók folyamodásaikat f. hó 
9-én d. u. 5 óráig nyújthatják be a 
járás főszolgabirájáh jz.

)( Szabályrendeleti tervezet köz
zététele. A vármegyei »Hivatalos Lap* 
mai száma közölte a községi és kör
jegyzők nyugdíjintézetének újjá dolgo
zott szabályrendelet-tervezetét. Figyel
meztetjük az érdekelt jegyzőket, hogy 
a közzé tett szabályrendeletre vonat-

A Bodrogköz rónaságán arany 
kalászt ringat a szellő. Ringó arany 
kalász maholnap éles kaszák előtt 
rendre hull, — megkezdődik a nem
zeti munka: az aratás. Arató magyar 
paraszt dolgát nézni gyönyörűség. 
Nem képes arra a világ, semmiféle 
nációja. Naponta 16 17 órát pihenés
nélkül dolgozni a forró napon olyan 
kitartással, kedvvel és szeretettel, 
mint azt a magyar arató paraszt, te
szi, az egyszerűen csodálni való. S 
meg kell nézni azt a plasztikus mun
kát, ama rendet, fegyelmet, s józan
ságot, mely az arató munkások dol
gában vagyon. A magyar paraszt 
munkájának dicséretét, zengem, de 
egyben szomorúság száll a szivembe, 
hogy ezt a kitűnő és becses munka
erőt mind nagyobb számban veszti 
el az ország. Szomorú bizonyíték 
erre nézve Zemplén vármegye alis
pán! hivatalának jelentései.

*

A hegyaljai, vagyis Szerencs— 
hidas-németi vasút dolgában jó ideje 
nem hallottunk semmi újat. Holott 
kereskedelmi életünk fellendítése ké
pezné célját e fontos vasútvonal ki- 

| építésének. Valószínű, hogy a munka 
a megkezdett irányban szorgosan ha

Krónika.
— julius 4.

Megvitatunk minden thémát 
Színházat, meg dikeiét;, 
Megvitatunk agrár-kérdést, 
Lányt, lovat s petíciót. 
Elmondjuk, hogy ez országból 
A pánszláv minket kitúr . . . 
Pertractálunk minden kérdést 
Én s az ellenzéki ur.

A minap is összejöttünk,
A mig fenn a Kúrián 
Újságírók asztalánál 
„Két ur“ jegyzett, ám furán ! 
„Mert egyik ur lapot ad ki 
Másik termelni tanul!“
Hogy elmondtam dühös lett a 
Higgadt ellenzéki ur!

„Nincsen abba semmi szégyen, 
— Ő nagy bölcsen vágta rá — 
Hogy a két ur kissé magát 
Lopott fénynyel áltatá,
Ne fogjon Tel — kérem szépen 
Ön mindent olyan balul 
Azért, mert a két ur vétlen 
Éppen ellenzéki ur!

Az a fő itt, merre dűl el 
Kié lesz a győzelem 
Bizonyos, hogy mi kerülünk 
Ki a harcból győztesen. 
Dicsőségünk zengni fogja 
Ezer ajak és a húr . . . 
Ellenkező ki van zárva .
Szólt az ellenzéki ur 1

U

Tegnap újra találkoztam 
„Alsó utczán“ ő vele;
A „BockbóD meg lehallatszott 
Valami vidám zene.
„No hát kedves, kit dicsőit 
Kit dicsőit ez a húr . . .? 
Válaszul: ma provokált a 
Higgadt ellenzéki ur , . .! th.
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4. oldal. ZEMPLÉN.

— Személyi hírek- Hadik Béla 
trróf főispán tegnap este Budapestre 
utazott. — Meczner Béla, a Sátoralja
újhelyi Takarékpénztár vezérigazgat ója
holnap több heti nyári tartózkodásra 
Misdroy észak-németországi tengeri 
fürdőbe utazik.

— Lvlkesz.i kinevezések Bubics 
Zsigmond kassai püspök a most fel
szentelt ncopresbyterek közül káplánt 
minőségben a következő állomásoki a 
küldötte: Janovich Bertalant Pariidra, 
Madár Jánost Zemplén-Vásárhelyre, 
Petsár Bélát Monokra.

_ \ polgármester s/ahatBágon.
Székelv Elek polgármester e hó 8-án 
kezdi meg 6 hétre terjedő szabadsá
gát, melyet bogdányi birtokán fog 
eltölteni. Távolléte idején iij. Me<-z- 
ner Gyula árvaszéki ülnök polgár- 
mesteri' helyettes fogja őt helyettesí
teni. ... ,— Kinevezés és áthelyezés. Mnuks
Elemér sztropkói kir. járásbiró a sátor
aljaújhelyi kir. törvényszékhez bíróvá 
kineveztetett. — Dr. Kozma Endre 
törvényszéki biró egyidejűleg az egri 
törvényszékhez és dr. Körtvélyessy 
Aladár járásbiró Varaiméról az eper
jesi törvényszékhez áthelyeztettek.

— A sárospataki főgimnázium uj 
iirazgatója. A sárospataki főgimnázium 
igazgatójává hat évre dr. Rácz Lajos 
választatott meg.

— A sárospataki főiskolában a 
jövő iskolai évre széniorrá Farkas 
István végzett teológust választották
meg. . .

— A Kossuth-szobor-alap javara
Ferenczv Elek dr. anyakönyvi fel
ügyelő fogadásból 2000 koronát aján
lott Csapó Lajos 20 koronájával szem
ben, hogy a sátoraljaújhelyi választás 
ellen beadott petíciót a Kúria cl fogja 
utasítani. Miután ez igy történt és 
Ferenczv a 20 koronát megnyerte, 
beküldte azt szerkesztőségünkhöz, 
hogy mint a Kossuth-szobor javára 
nyújtott adakozást, azt rendeltetési 
helyére juttassuk. Több fogadás is 
történt ily értelemben és ha Ferenczv 
hazafias tettét többen is követni lóg
ják, akkor a Ivossuth-szobor-alap te
temes összeggel gyarapodható. Itt 
megjegyezzük, hogy szerkesztőségünk 
eddigi gyűjtése a szobor javára ösz- 
szesen 293 korona 20 fillér.

— Sátoraljaújhely — a 21 arti- 
niqueiekért. Ezen cim alatt közöl
tük ma egy heti számunkban, hogy 
Werner Sárika, kitűnő képzettségű 
cimbalom-művésznő c hó 13-án a 
vármegyeháza dísztermében a marti- 
niquei katasztrófa által sújtottak lel- 
segélésére cimbalom-hangversenyt ren
dez. Azt is közöltük, hogy Werner 
Sárikát a műsor pótló számaiban 
városunk intelligens műkedvelői fog
ják támogatni. Most arról értesülünk, 
hogy tekintettel arra, miszerint a 
fürdő szezon miatt e két nyári hónap 1 
hangverseny megtartására nem alkal
mas, mivel a felkért és a tervbe vett 
felkérendő szereplők közziil sokan, 
de meg városunk közönségének nagy 
része is, fürdőkbe utaznak és utaz
tak, — fentnevezett jótékonycélra ter
vezett bemutató cimbalom-hangver
senyét szeptember 4-én fogja meg
tartani.

— A Városi Kaszinó nyári tánc- 
mulatságának rendező-bizottsága ér
tesíti a közönséget, hogy a Városi 
Kaszinónak folyó évi június hó 21-éré 
hirdetett, de a felette kedvezőtlen 
időjárás miatt meg nem tartott zárt
körű nyári táncmulatsága 1902. évi 
július hó 12-én, szombaton fog a 
„Nyúl“-hoz címzett kerthelyiség tánc
termében megtartatni személyenként 
2 korona, családonként 4 korona be
lépő dij mellett. A táncmulatság d. u.
6 órakor kezdődik. A nyári mulatsá
gon Miklós Jancsi nagymihályi zene
kara fog játszani.

— Végzetes baleset. A nagymi
hályi műmalom egyik munkása, vi
gyázatlansága folytán e hú 29-én éle

tét vesztette, ugyanis a hajtókerék 
szíja a szerencsétlen embert felkapta 
és testét dirib-darabokra zúzta úgy, 
hogy pár pillanat alatt élettelen 
roncscsá változott. A bíróság hely
színi vizsgálatot tartott, amelynek fo
lyamán kiderült, miszerint gondatlan
ság esete nem forog fenn.

— Nyári mulatság. A dohány
gyári munkásnők, mint előre jeleztük, 
0 án, holnap fogják megtartani nyári 
mulatságukat. A mulatság a régi Nyúl 
kertben fog lefolyni.

S/.iivs Laci daltársulata ma és 
holnap tartja búcsú előadásait a „Bock" 
nyári éthelyiségében.

— Követendő példa. A nagy
mihályi egyházkerület ez évi tavaszi 
papi és kántor-tanítói értekezlete 1. 
hó 19-én Márk-Csemcrnyén lett meg
tartva. A gyűlést megelőző szent mi
sén jelenlevő kerületi tagok, valamint 
a nagy számban megjelent hívek áhí
tatát nagyban emelte a helybeli is
kolás gyermekek két hangra szóló 
harmóniái is éneke, a melynek beta
nítása a helybeli kántortanitónak 
Koscsák Mihálynak az érdeme. A 
lelki örömnek, melyet a jelenlevők a 
szent mise folyamán éreztek, a gyű
lés plénuma előtt kifejezést adott 
Sereghy János őrmezői lelkész, ki 
Dudics* János kerületi esperes is és 
figyelmébe ajánlotta a többi tanítók
nak is e szép és lélekemelő példa 
követését!

— Hivatalvizsgálat. A Szerencsen 
megjelenő T ok aj-II egy a / / a - b ó 1 olvas
suk a következőket: Fornszek Béla 
törvényszéki elnök már napok óta 
vizsgálja a helybeli járásbíróság ügy
menetét. Ilyen alkalommal kisebb ka
rambolok elő szoktak fordulni, de a 
vizsgálatnak hétfőn meglepő eredmé
nye lett, amelyről sokat beszélnek a 
városban, aminek eredményeként Fé
nyes Vince járásbiró azonnal szabad
ságra ment s a szabadságát másnap 
megkezdendő Kőrössy István albiró 
vette át a járásbíróság vezetését.

— Tűz Legyes-Bényén, Tudósítónk 
Írja, hogy e hó másodikén délelőtt is
meretlen okból tűz ütött ki a pátti 
soron, leégett két ház, melynek egyike 
a község pásztóiháza volt. A tűzhöz 
érkezett emberek a veszedelem tovább 
terjedését megakadályozták, igy na
gyobb baj nem lett.

— A rendőrkapitány havi jelen
téséből. A rendőrkapitány június ha
váról szóló jelentése szerint a személy
éi vagyonbiztonság általában véve ki
elégítő volt. Lopás vétsége 5, lopás 
büntette 7, könnyű testi sértés 5, 
egyéb bűneset vagy vétség 13 eset
ben fordult elő, illetőleg annyiszor 
foganatosíttatott nyomozás. A lopások 
között mint jelentősebbet és meré
szebbet megemlíti a jelentés, hogy 
özv. Bendik Ferenc né itteni lakos 
korcsmájában két vásárra jövő sáros
megyei tót ember zsebét ismeretlen 
tettes éjnek idején kivágta és kettő
jüktől 750 koronát ellopott. A nyo
mozás ezen ügyben a legszélesebb 
körben megindult és folyamatban van. 
Kihágás! ügy elintéztetett 46. Mint a 
közbiztonságra veszélyes idegen egyén 
kiutasittatott és eltoloncoltatott 11. Tűz 
— mindannyi kisebb — 4 esetben for
dult elő. Véletlen haláleset 1 történt, 
nevezetesen Bodnár Paul né dohány
gyári munkásnő harmadfél éves gyer
meke a Ronyvába fulladt s minthogy 
gondatlanság gyanúja merült föl, az 
eljárás ezen ügyben megindittatott. 
Amerikába kivándorolt 17 egyén, — 
izr. zugiskolák fel nem fedeztettek, 
kóbor cigányok nem garázdálkodtak. 
Egyébként a hivatali ügymenet rendes 
folyamatban volt. A rendőrségi külső 
szolgálat annyiban nehezült, hogy az 
ez idő szerinti létszám csak 19 főből 
áll, mert a rendes 25 főnyi létszám 
alkalmas jelentkezők hiányában be 
nem tölthető. Remélhető azonban, 
hogy most, minthogy a városi nyug
díj intézetbe való köteles belépéstől a 
rendőrök feloldattak s csonkitatlanul 
kapjják fizetésüket, az őszi hónapok
ban a létszám alkalmas egyénekkel 
betölthető lesz.

A kormány a munkanélküliekért.
A kormány már régebben behatóan 
foglalkozik azzal a nagyfontosságu 
szociális kérdéssel, hogyan lehetne az 
általános munkanélküliségen bizonyos 
rendszabályokkal enyhíteni. Most mint 
értesülünk, az állásnélküliség elleni 
biztosítás ügyében Gelléri Mór királyi 
tanácsos a kormány megbízásából 
külföldi útra indul a munkanélküli
ség enyhítésére irányuló rendszabá
lyok tanulmányozása céljából.

— Népmozgalmi statisztika. Sá
toraljaújhelyben az elmúlt június hó
napban született 57 gyermek. Ebből 
törvényes 48, törvénytelen 9. Meghalt 
59 egyén, tehát, sajnos, a halálozás 
keltővel több a születésnél. Házasság 
köttetett 13. Ez is ominózus szám!

IRODALOM.

Üzenet.

I.
julius 4.

Megérzem én a drága rózsabimbón 
A parfümének édes illatát,
És lelkemet uj délibábos álom 
Hő szenvedélye, lángja hatja át.

Romantikája átélt éjszakáknak 
Már meg nem hatja többé lelkemet, 
Búcsút mondok az orgiák zajának, 
Hisz szeretek... hisz újra szeretek ...

II.
Elutazik . . . ezt irta nékem, 
Egyetlen egy szó az egész, 
így tehát válunk egy időre . . .
Hajh! mert a pénzem most kevés.

Nem követhetem, ahová megy,
Pedig követném szívesen.
De látja Marosa! szörnyű pech ez, 
Hogy pénzem soha sincs nekem.

III.
Komoly az egyik versem hangja,
A másik — látja — mily vidám! 
Ami hibája az időnek,
Nekem is ugyanaz hibám . . .

Szeszélyes vagyok szörnyű módon, 
Hol komoly hangú, hol vidám . . . 
Ah ! hidje cl, hogy vigabb lennék,
Ha lenne százhúsz koronám!

—th.

Az Egyetértés ma az egyetlen új
ság, amely függetlenül pártoktól, érdek- 
csoportoktól védi az ország nagy iga 
zait, jogait, alkotmányát. Ez őrségen 
nem ismer tekintetet, alkuvást, köntör
falazást. Távol minden bfolyástól, pár
tok szűk szempontjaitól s minden más 
egyébtől, ami a szabad eszmék küz
dőit eltérithe i, fegyvereit a magyar
ság szolgálatába helyezi és törekvéseit 
győzelemre vinni a legforróbb óhaj
tása. Harmincöt éves múltjára büsz
kén hivatkozhat az Egyetértés, mert 
olyan sikereket ért el, a milyeneket 
alig mutathat föl kontinentális lap. 
Manapság politikai legfőbb célja abban 
csúcsosodik ki, hogy kivívja az or
szág gazdasági önállóságát. E nagy 
eszme szolgálatában sorompóba áll 
mindenkor és soraiba csoportosítja az 
összes intellektuális erőket, a melyek 
e nagy feladat kiküzdésere hivatva 
vannak. Együtt harcol mindazokkal, a 
kikkel e nagy ideálban találkozik; 
szembeszáll mindazokkal, akik ellene 
szegülnek. A szerkesztőség, megerő
södve az irodalom és a zsurnalisztika 
legjobb munkásaival, élén Fenyő Sán
dor főszerkesztővel és Eötvös Károly- 
lyal nagynevű szépirodalmi főmunka 
társával, lelkesen és szeretettel szol
gálja e kitűzött célokat. Arra törekszik 
az Egyetértés, hogy hírszolgálata a 
legkimeritőbb legyen, gondoskodik ér
dekes és aktuális olvasmányokról bő
ségesen, tárcarovata változatosság dol
gában kimerithetlen. Hírrovata a köz
élet minden ágára kiterjed; s azon 
igyekszik, hogy bő és érdekes legyen ; 
tanügyi, törvényszéki és egyházi rova
tában minden jelentős eseményről rész-

Julius 5.

letesen beszámol, közgazdasági rova
tának pedig olyan nagy teret szentel, 
hogy az felölelhet mindent ami a gaz
daság körébe esik. Mint a nemzeti 
ügyek és érdekek védője és harcosa, 
kéri az Egyetértés a nagy közönség 
támogatását.

Fényes képek közt egy egyszerű, 
régi fametszet gyarló vonalain akad 
meg szemünk. Egy magas homlok, 
erős szemöldök, vállra omló hullá
mos haj, mély tekintetű szem tekint 
reánk : Tököly Imre. Naplója, melyet 
Thorma Károly és Thaly Kálmán ad
tak ki, vallásos, szerény ifjúnak mu
tatják fiatal korában, kit hazájának és 
vallásának balsorsa visz a felkelésre, 
nem nagyra vágyás és nyugtalanság. Mint 
gyermek hagyta cl haldokló apját a 
császári seregtől ostromolt varában. 
Nem származott ősrégi családból, csak 
1572-ből való volt fiatal nemességük, 
de oly nagy volt az ifjú tekintélye és 
hadvezető tehetsége, hogy őt kellett 
megbízni a veszélyes harc vezetésével, 
amelynek aztán egész életét áldozta. 
Az c életét, nagy elszánásait, tragikus 
sorsát mondja el a Nagy Képes Világ- 
történet most megjelent 164. füzete.

Mlllt idők ködéből, történet homá
lyából ki ragyog egy-egy fénysugáros 
név. Hallatára megdobban a szivünk, 
mintha diadal mi éneket hallanánk. Min
den nagy névnek megvan a maga 
hangulati kísérője. Áhitat száll meg, 
ha a Szent István nevét halljuk emlí
teni ; a fiatalság tiszta varázsa árad az 
Imre herceg alakjáról ; a lovagi poézist 
jelenti Szent László; a harcos egyház 
hőse Pázmány, a vitatkozó pap; a 
nemzete életéért karddal, szóval küzdő 
középkori lovag ideálja Zrínyi Miklós. 
A kor az ő alakjaitól nyeri nevét és 
fényét. Egy bizonyos időben ők je
lentik nemzetük vágyait és törekvéseit. 
A vallásos és hazafias érzés mindket
tejükben összefonódik : az Isten hite- 
hagyásáért veri a nemzetet az ő sze
mük előtt. Istentől várják nemzetünk 
megmentését, minthogy más már nem 
is segíthetne rajtunk. A szószéken, iró- 
szobaban, csatamezőn együtt küzdenek 
vallásuk és hazájuk ügyeiért. A vallási 
vitairatokból épp úgy a hazaszeretet 
sugárzik, mint ahogy a vallásosság az 
ereje a honmentő katonának. E gyö
nyörű korról, Pázmány és Zrínyi kor
áról, szól a Nagy Képes Világtörténet 
most megjelent 163. füzete. — A 12 
kötetes nagy munka szerkesztője Mar- 
czali Henrik dr. egyetemi tanár, ki 
egyúttal e kötet írója is. Egy-egy gaz
dagon illusztrált kötet ára díszes fél
bőrkötésben 16 korona; füzetenként 
is kapható 60 fillérjével. Megjelen min
den héten egy füzet. Kapható a ki
adóknál (Révai Testvérek Irodali In
tézet Részvénytársaság Budapest, VIII., 
Üllői-ut 18. sz.) s minden hazai könyv- 
kereskedés útján, Sátoraljaújhelyben 
Lőwy Adolfnál havi részletfizetésre is.

Bethlen és a Rákocziak koráról 
ir a Nagy Képes Világtörténet 162. 
füzete Erről az erélyes és jellegzetes 
korról, mikor fegyverzörgéstől volt han
gos az ország, csatakiáltástól és üldö
zöttek jajveszékelésétől s Magyarország 
egy hosszú seb volt, amely véges
végig vérzett. — A nagy Alföldön 
szétfoszlott a szabadság délibábja ; az 
ős Turul az erdélyi bércek, a székely 
havasok közé szállott. Ott lobogott 
csak a magyar lobogó. Onnan szállt 
elő szabadságot szerezni, védni. Min
den eszmének az elnyomatás-! ideje, a — 
hőskora. A keresztyénség szent jelét a 
martirvér ragyogtatja világgá, a sza
badságot mindenütt az elesett névte
len hősök vívják ki. A magyar sza
badság és hazaszeretet akkorában a 
Bethlenek, Rákócziak seregének a szi
vében húzódott meg. Ennek a gyönyörű 
kornak színes, mesés történetét adja 
elő a Nagy Képes Világtörténet most 
megjelent 162. füzete. A 12 kötetes 
nagy munka szerkesztője Marczali Hen
rik di. egyetemi tanár, ki egyúttal e 
kötet írója is. Egy-egy gazdagon il
lusztrált kötet ára díszes fehérbőrkö
tésben 16 korona; füzetenként is kap
ható 60 fillérjével. Megjelen minden 
héten egy füzet. Kapható a kiadóknál 
(Révai Testvérek Irodalmi Intézet Rész-

vénl

izri 
fi ui|
tes

tesl

zor

jel

fele

rel

ele

ral



(

Julius 5. zempnlEn. 5. oldal.

vénytársaság Budapest, VIII., ÜUŐi-ut 
18. sz.) Sátoraljaújhelyben Lővy Adolf 
könykereskedése utján, havi részletfi
zetésre is.

TANÜGY.

A sátoralja-ujhelyi aut. orth. 
Izrael, hitközség hat osztályú elemi 
fiúiskolájának 1901—1902-ik évi Ér
tesítője.

Tartalmas, valóságos esemény
számba menő a helybeli orth. izrael 
hitközség elemi fiúiskolájának ez évi 
értesítője. Maradandó becsű munkát 
végzett az intézett derék igazgató-ta
nítója, Grossmann Mór, midőn a nem 
csekély fáradtságot s körültekintést 
igénylő művet összeállította. Az egé
szen vörös fonalként húzódik végig 
az >Értesítő* célja s rendeltetése Nem 
ölel fel odanemtartozó, de nem is 
hágy el — odavaló anyagot. Figyelemre- 
méltó s meggyőző a bevezető cikk ; 
mely a rendes sablontól eltérőleg egy 
igazi gyakorlati irányú eszmét, a ke
reskedelmi irányú ismétlő iskolalí 
eszméjét veti fel. Nem érdektelen, ha 
megemlítjük, hogy a nevezett intézet 
már a jövő tanévben kereskedelmi 
irányúvá alakítja általános ismétlő 
iskoláját.

,,Az iskolai élet belső világából“ 
cime annak a résznek, mely a fejlő
désben levő gyermeklélektanhoz kö
zöl érdekes adatokat. Minden mo
mentuma a gyermeki lélek alapos 
ismerőjéről, a gyakorlati paedagógusról 
tesz bizonyságot. Ilyen a képe a mo
dern, a „nevelve oktass“ elvét öntu
datosan keresztülvivő népnevelőnek. 
Szülő-, tanító, szóval mindnyájan oku
lást meríthetünk példáinak igazságiból. 
Méltán üdvözölhetjük tehát az irót, 
mint az > Értesítő* ezen irányának út
törőjét. Az egészhez csak azon óha
junkat csatoljuk, vajha mindannyian
okulnának az ő szép példáján !

Omega.

KÖZGAZDASÁG.

A Hegyalja közönségéhez.
— A gazdasági egyesület szőlészeti szakosz

tályának felhívása. —
Sátoraljaújhely, jul. 4.

Tudvalevőleg a pozsonyi országos 
magyar mezőgazdasági kiállításon nagy 
tér nyittatik a Hegyalja szőlő és bor 
produktumainak érvényesítésére. Hogy 
az érdeklődés e kedvező alkalom után 
minél intenzivebb nagyobb körű és 
erősebb legyen Zemplénvármegye Gaz
dasági Egyesületének agilis szőlészeti 
szakosztálya a következő lendületes 
felhívást intézi a Hegyalja gazdakö
zönségéhez :

A második magyar mezőgazdasági 
országos kiállítás Pozsonyban f. 1902 
évi szeptember havában leend. Ott az 
ország nyugati határszélén, a kulturai- 
lag fejlettebb államok szomszédságá
ban kell bemutatnunk mezőgazdaságunk 
mai állását. Az erők összemérésének 
ezen a nyilvános porondján, minden 
számottevő termelési ágnak meg kell 
jelenni, ha a feledés homályában el
veszni nem akar. A áruk értékesítésé
nek manapság mellőzhetetlen eszköze 
a nyilvános szerepeltetés, ösmertetés, 
felkínálás, szóval az ezernyi változat
ban jelentkező reklám. A kiállítások 
ma világszerte ezen a gyakorlatilag 
felösmert forgalmi elven nyugosznak.

Hazai szőlőkulturánk ezen a 
kiállításon a vidékszerte megindult 
mozgalmak után ítélve, tartalmas ke
retekben lesz bemutatva. Tokaj- 
Hegyaljánk, mint az ország legelső 
hegyvidéke így nehéz feladat előtt áll. 
Borainak világhíre megköveteli, hogy 
külső megjelenése is lépést tartson 
elösmert rangjával. Tömegesen és leg 
jobb termékeinkkel kell azon megje 
lennünk. Hegyvidékünk magas kultu 
rájának hire már átcsapott határainkon 
az érdeklődés immár felébredt a kül
földön is. Ez a kiállítás most az első

aikalom arra. hogy uj telepeink ter
mésének minőségi fölényét bebizo
nyítsuk.

Társadalmunkra hárul a felelősség, 
hogy ezt a jó alkalmat el ne mulasz- 
szuk, hogy azt teljes mértékben kizsák
mányoljuk. Gazdasági egyesületünk 
megadja az eszmét, megjelöli a mó
dozatokat, eljár a tervezet megalkotá
sában és a további szervezésben, de 
a végsiker a szőlőbirtokosig kezébe 
van letéve. Ha óriási áldozatainkra 
visszatekintünk, nem szabad a kicsi 
költség miatt, mibe a jelentkezés kerül, 
közönynyel átsiklani a kérdés felett. 
Mert minden, még oly csekélynek 
látszó társadalmi evolutio is jövő lel 
virágozásunk épületéhez hordozza az 
építő anyagot. Ezt az eszmét, ezt az 
igazságot be kell oltani minden hegy
aljai termelő leikébe azoknak a férfi
aknak, kik az egyes helységekben és 
gazdasági körzetekben a lakosság irá
nyítására befolyással bírnak s a kiknek 
népünk boldogulása szivükön fekszik.

Ezért fordulunk őszinte bizalom
mal Czimedhez, hogy bennünket a 
közjó érdekében támogatni szívesked
jék.

A borok bejelentésének már lejárt 
határidejét Tokaj-Hegyaljánkra nézve 
sikerült előzetesen f. é. július 15-éig 
meghosszabbittatni. Egyéb netalán fel
merülhető kételyekre nézve dr. Drucker 
Jenő borászati csoportbiztos (Budapest, 
IX., Üllői-ut 21. sz.) levélbeli felszólí
tásra készséggel ad bárkinek felvilá
gosítást.

A kiállítás programmja szerint 
borokat bírálatra és kimérésre lehet 
bejelenteni. A megbirálásra bejelentett 
borok minden palackján meg kell je
lölni akár a címkén, akár külön raga
szon — hogy az a bor fiíloxera előtti 
időből származik-e (régi bor) vagy 
amerikai alanyra oltott (oltvány bor) 
vagy szénkénegezéssel feltartott (szén- 
kénegezett tőke bora) vagy eredeti 
európai (régi tőke mai bora) tőkéről 
lett-e szűrve. Ezt a megkülönböztetést 
a helyes megbirálhatás érdeke követeli 
meg. Szíveskedjenek tehát oda hatni 
hogy a bejelentések azonnal megtétes
senek s a borok a f. 1902. julius hó 
15-ik napjáig mint végleges határidőig, 
Pozsonyba beküldessenek,

A kiállítás alkalmát azonban fel 
akarnók használni egyéb gyakorlati 
célok megvalósítására is. Termelésünk 
értékesítésének egyik nagy hátránya 
hírszolgálatunk szervezetlenségében áll. 
A külföld, sőt még a belhoni keres
kedő se tudja termelőképességünk ará
nyait és részleteit. Nem tudja kinek 
mily terjedelmű szőlőterülete, mennyi 
és milyen minőségű eladó borkészlete 
van. É részben a kis- és nagykeres
kedő, a vendéglős, a fogyasztási szö
vetkezetek, a kórházak s egyéb bort 
fogyasztó étkezők és intézmények, de 
sőt a magánfelek is teljesen ki vannak 
szolgáltatva a helyi közvetítők érdekük 
által befolyásolt önkényének. Ha az a 
kereskedő a z-ebében hordhat egy 
kicsi könyvet, amelyben minden tokaj- 
hegyaljai szőlőbirtokos nevét, lakását, 
termelőképességét megtalálhatja, ké
pesítve van arra, hogy ő vezesse az 
alkuszt a gazdák pincéibe és ne meg
fordítva Es nincs igy kitéve a közve
títők tévútra vezetésének, Aki kevesebb 
mennyiséget s olcsóbban akar venni 
megleli a könyvecskében a kisebb bir
tokosokat ; aki magas minőségeket és 
tömegeket keres, látogatást tehet a 
nagytermelőknél s bizonyos, hogy a 
kereskedő és termelő között a közvet
len érintkezés lehetőségét csak az 
ilyen kinyomtatott nyilvántartás adja
meg.

Össze akarjuk tehát állítani Tokaj- 
Hegyaljánk szőiő- s bortermelésének 
zsebkönyvét. Nem hivatalosan még, de 
saját üzleti érdekünkből, közös hozzá
járulásunk költségén A hozzájárulási 
összes 1600 □ öles kataszteri holdan- 
kint 40 fillér. A fizetési kulcsot pedig 
azért szabtuk ily alacsonyra, hogy a 
törzskönyvből a legkisebb gazda se 
maradjon ki. (A pénzt egy mellékelt 
gyűjtő ivén kérik a bejelentéskor be
szedni és az egyesület pénztárába: »Sá

toralj au j helyi takarékpénztár Sátoralja
újhelye címen a gyűjtő ívvel egy üt' 
beküldeni.)

Ezt a könyvecskét több ezer pél
dányban, több nyelven kinyomatni 
szándékozunk. Osztogatni fogjuk azt 
ingyen a pozsonyi kiállításon is; ki
osztjuk a szállodások és vendéglősök 
által szeptember hóban Budapestet" 
tartandó nemzetközi kongresszus alkal
mából az egész világból ide sereglő 
és Hegyaljánkat is meglátogató kon
gresszusi tagok között. De szerte küld
jük majd a bel és külföld nagy és kis 
bor-cégeinek, vendéglősei, fürdőhelyei, 
bormérő üzletei, konzuli s más képvi
seleteknek stb. A begyülendő összeg 
fennmaradó részét pedig hasonló rek
lám-célokra tőkésitendjük, vagy alka
lomadtán felhasználjuk.

Minden szőlőtermelőnek jól felfo
gott üzleti érdeke az, hogy e törzs
könyvből neve ki ne maradjon. Reánk 
viszont az a felelősség hárul, hogy a 
beiratkozásra minden birtokosnak meg
adjuk az alkalmat. Ez okból a tiszteit 
községi Elöljáróságokat kérjük első sor
ban az atyai gyámkodásra Nézetünk 
szerint minden szőlőbirtokos szemé
lyesen hivandó meg arra a gyűlésre, 
melyen ez a kérdés községenkint tár
gyaltatni fog. Ugyanakkor rögtönösen 
történhetnek a jelentkezések. Mert csak 
ilyen gyors és fokozott buzgalommal 
végzett tevékenység utján érhetjük el 
azt a célt, hogy könyvecskénk az or
szágos kiállítás szeptemberi megnyitása 
előtt elkészülhessen. Megjegyezzük még 
hogy a hozzájárulási 40 filléres kulcs 
a bemondott öszes szőlőföld minden 
holdja után jár, tekintet nélkül a rész
leges telepítés kevesebb térmértékére. 
Miből következik, hogy ha oly parlag
birtokosok is kívánnák a törzskönyvbe 
való felvételüket, jövendő érdekük cél
jából — kik még a telepítést meg 
nem kezdették — ez tőlük meg nem 
tagadható. Önkényt értetvén, hogy a 
rovatos kimutatásban területük mint 
parlag jön számításba. A nyilvános 
jelentkezés megóv a válságot teteme
sen túlhaladó vagy azon alól maradó 
bemondásoktól, melyek ellenében az 
elöljáróságok szives éberségét azért is 
kikérjük, mert a hivatalos adatok nem 
mindenütt állanak rendelkezésre, azok 
beszerzése pedig hátráltatná célunk 
gyors elérését.

Hazafias bizodalommal fordulunk 
tehát Tokaj-Hegyaljánk gazdatársadal
mához, mely egyetértő tömörülésének 
a köze:múltban is oly fényes példáját 
adta, hogy a közjóra irányuló mun
kálkodásunknál ezúttal se hagyjon 
cserbe bennünket. A siker, az együtt
működés erejében rejlik. Jóleső büsz
keséggel láttuk azt az Olaszborvám 
ellen megindított mozgalmunk hátasá
ban is. S ma már nagyobb remény
nyel nézhetünk elébe legfőbb bajaink 
sorozatos orvoslásának. A közszelle
met kell ápolnunk a gyakorlati kérdé
sek megoldása korul is, ha azt akarjuk, 
hogy befektetéseink gyümölcsözzenek.

Vegyünk tehát részt tömegesen 
és legkiválóbb termékeinkkel a po
zsonyi kiállításon ! És tegyük meg 
rögtönösen bejelentéseinket a törzs
könyvezésre, hogy áldozatokra kész 
gazdasági egyesületünk mielőbb meg
bírálhassa a többi hazai borvidékek 
között elfoglalható szerepünket és meg
állapíthassa kiállításunk kereteit!

Hazafias üdvözlettel 
a zemplénvármegyei gazdasági egye

sület nevében :
Berzeviczy Béla, Láczay László.

egyleti titkár, a borászati szakosztály
elnöke.

* A szülök virágzása. Szerencsről 
írják: Az egy hét óta tartó meleg idő 
igen kedvez a szőlő virágzásának, dús 
terméssel biztatja a szőlősgazdákat. 
Sajnosán tapasztaljuk azonban a he
gyen, hogy szőlőinkben a peronosz- 
pora igen el van terjedve, azért virág
zás után minden gazdának pontos és 
2°/o-os erős permetezést ajánlunk, ne
hogy a szép termés kilátása bánja 
meg.

NYÍLT TÉR.*)

Míg a legutóbbi időkig egyetlen 
víz sem volt egészen biztosan aila-1 
goi ható a vrköpéshan, szívbajban 
és asthinában szenvedő emberek-1 
nek, az újabb kísérletekből kiderült,] 
hogy ilyeneknek egyedül a

nMARGIT
gyógyforrás

Margittelep, Beregmegyc

U

vize ajánlatos fogyasztásra, a mely 
ezek mellett nemcsak a luígyszer- 
vek betegsgeiben a legjobb víz, ha
nem a legkitűnőbb borvíz s enyhén 
sós ize miatt mindenki, még a leg
kisebb gyermekek is a legsziveseb-1 
ben veszik magukhoz a gyomor és 
légcső hurutos megbetegedéseinél.

Országos főraktár:

€Seskuty í. Budapesten,
csász. és kír. udvari szállító.

Ásvá n y v Iz-ii agy lterc.sk v tltt. 
------- Kapható mindenütt.-----

uradalmából

Szolyvai 
gyógy-forrás.
Dr. KÉTLI. l>t\ KÓK.1I, l>r. 
W11 > 11 im <>F F F, II tanár urak és 
számos orvosi tekintélyek nyilatko
zatai alapján kitűnő sikerrel ajánl- 
tátik : köszvény, hólyag s vizeleti 
szervek bajainál; cukorbetegség, 
hugyhomok, epekő; a torok- és tüdő
szervek bántalmainál, étvágytalan
ság és gyomormegbetegedéseknél 
iiitűnő izü ital, igen üdítő viz

Gy.morloajo:: o] len specificuin
A Luhi Erzsébet gyógy
fnrráQ A gyomor rendetlen mü- 
lUl I ködösénél, gyomorsav túl
ságos képződésénél, gyomorégés, 
böfögés, a gyomor elnyálkásodása, 
a gyomor és bél krónikus hurutja, 
alkalmával kitünően beválik; a to
rok, gége, és hörgők idült hurutos 
állapotába sikerrel alkalmaztatik 
Elsőrangú üdítő és asztali ital.

Polenai gyógyforrás.
Elsőrendű diátétikus viz; iegüdi- 
tőbb asztali viz, borral vegyítve 
kitűnő, tejjel vegyítve a legjobb 

nyálkaoldó szer.
Kaphatók minden füszerüzletben 
vendéglőben, s az uradalmi ás
vány vizbérlőségnél Szolyván

(Beregmegye).

*) E rovat alatt közlőitekért nem válla 
felelőséget a szerk.

A SZERKESZTÜSEG ÜZENETE.
F. P. Krivostyán. A tanítóknak adott 

kedvezményes árban más czimére lapot nem 
küldhetünk.

Sz. L. Málcza. Azért szüntettük be la
punk küldését, mert még junius elején vissza 
tetszett küldeni, most b. kívánságára újból 
elindítottuk.

Többeknek. Tessék megírni a elmet, a 
lapot szívesen utána küldjük oda is.

Munkatárs. Köszönjük szives üdvözletét.
Bodrogközi. Igen felelős szerkesztőnk 

kedden ott lesz a perbenyiki gyűlésen és 
ebéden.

Nem közölhetők: Jussuf és a díván 
(Költemény) — A te lényeddel . . . (Makáina)

Kiadó tulajdonos : Éhlert Gyula.
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a külföldön
^Valódi ezüst női rém. ó 
gD* Ugyanez dupla fedéllel 
VXVafódi 14 kar. arany nő. .-.. 
li? frt
‘^Ugyanez dupla fedéllel frt
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V „ . . ,,.,,iiU-i< «‘löm»/(íitÓ v/.<‘«rvmnvl mindennemű arany és ezüst tárgyak, orak cs min rfeí£ „JJMTSSÍSAuUal"'iííéi....-, és -,.v«bi„.a,6...,an be, mm,íj

frt S - -
ló gramm súlyban frt 1.20 60 gramm súlyban frt 3.80

i 20 gramm súlyban frt 1.50 70 gramm súlyban irt 4.50

: 30 gramm súlyban frt 2.20 ! 80 gramm súlyban frt 5.20
40 gramm súlyban frt 2.60 i 100 gramm súlyban frt 0.50

I 50 gramm súlyban frt 3.25 | 150 gramm súlyban frt 9 5<i

Valódi 14 kar. aran.vlánczok 40 féle divatos mintában.
frt 24 — j 40 gramm súlyban frt 47.—
frt 30.— | 50 gramm súlyban frt 58. -
frt 37.— I 00 gramm súlyban fit 69.—

! 20 gramm súlyban 
i 25 gramm súlyban 
! 30 gramm súlyban

köves lógók nélkül mérve.

^14 kar. arany pecsétgyűrű frt 0.80 ; 25 grammos aranyláncához egy 15 grammos köves
aranyból 6 kar. írt LoU vave ö?szesen 40 gramm nálam 34 frt 50 krajcrárba

j^JDouble arany irt l.oU 00
^Mértekül elesendő egy papirszallag. kerül

ti*

«

it

it
fú

Valódi ezüst rém. óra frt .
Dupla fedéllel frt 7.—
Valódi ezüst ankre-rem. dupla fe-fcf" 

déllel frt 5.—
ár

&
5.-SÍ

I vlcrtCh ui CitJLÍCU *' c<, y Har 1 zvs.a ^Ugyanez erősebb 9 frt. Ugyanez arany szeg. 12 frt. Fulla ezüst ankre-rem. dupla fedéllel 12 fU. Valódi 14 kar arany an re rém. ra^ 
VL 24 frt Dupla fedéllel 35 frt. Nagy képes árjegyzék ingyen és bermentve bárkinek ku.,b tik.

V; xv ■ •> •'> l t-.'AWlí- JiÍYi

Cs és szab. mosóvíz lovak részére.
I üveg ára 2 korona 80 fillér. - 40 év óv. az udvari istállókban, a 
katonaság és magános k na; ■itban van 
nagyobb műnk..: I •. i s u: : .-/-..l, íuv.inv lui.il, inak mere- 

isegéne! stb., t pesiti a lova
kat kai v Kapható Austr.

Magyarország volán .nuyi v;. -v. szclár.’öan és pyógy- 
. .tar: Kwlzda Ferenoz János,,

kerületig. .•... . Kornauiiurg, Becs mellett. CsJ
és kir. oszlr. jEusaameett 

magyar, t Llyi r fejed Imi udvari sz Lilit5.

Tk, 1867/1902. sz.
Árverési hirdetményi kivonat.

A milszécsi kir" járásbíróság mint telek
könyvi "hatóság közhírré teszi, hogy Lopuch 
Mihályné született Holub Anna önkéntes árverési 
ügyében, a s.-a.-ujhclyi kir. törv -szék (a gálszécsi 
kir. járásbíróság) területén lévő Bacskó községben 
fekvő a bacskói 82. sz. tjkvben A. I. tjkvi 9o. 
hrsz. alatt felvett ingatlanból Holub Anna férj. 
Lopuch Mihályné lövészben megillető B. 2 alatti 
jutalékra a C. 1 alatt özvegy Holub Jánosné sz. 
Zsemjén Anna javára bekebelezett özvegy haszon- 
élvezeti jogának a fentartásával és 3 B. ■> alatti 
1 j^ rész jutalékra 372 korona kikiáltási árban, b) 
a bacskói 80. sz. tjkvben. A. 1. sor 96. hrsz 
alatt telvett iugatlanból a B. 11. és 14. alaatt 
Holub Anna férjezett Lopuch Mihályt,ét s/i4-ed 
részben megillető játalékav 68 korona kikiáltási 
árban, c) a bacskói 171. sz. tjkvben A. 1—6. sor. 
ICL, 232., 305., 405.., 468., 546. hrsz. alatt fel
vett ingatlanból a B. 3. alatti Holub Anna férj. 
Lopuch Mihálynét l/6 részben megillető jutalékra 
a C. 1. alatt ezen jutalék és bekebelezett özv. 
Holub Jánosné szül Zsemjén Anna özvegyi ha
szonélvezeti jognak lentartásával 552 koronában 
ezennel meg-állapitott kikiáltási árban az árverést 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1902 évi augusztus hó 25-ik nap
ján délutáni 3 órakor Bacskó község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10 százalékát, vagyis 37 
korona 20 fillér, G kor. 80 fillér, 55 korona^ 20 
fillért készpénzben vagy az 1881. évi LX-ik 
t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi nov. hő 1-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke
zéhez letenni avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Gálszécsen, a kir. járásbróság mint 
elekkönyvi hatóságnál 1902. évi június 21.

Yalkovszky, kir. albiró.

értesít fia’
Van szerencsém a n é.közön

ség n. b. tudomására hozni, hogy 
mindennemű ingatlanok vé-telét
— eladását, — bérbeadását avagy 
bérbevételét a legelőnyösebb fel
tételek mellett s a legrövidebb 
idő alatt közvetítem

Jóhirnevü vendéglőmben ki
tűnő asztali bor 34 krtól 40 krig,
— továbbá valódi hegyaljai szamo
rodni 1 forint 20 krtól 1 frt 60 
kritr kapható.

Weinberger Manó,
S.-A-.Ujhely. Korona u.

A női szépség
elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a

ZFÖILJD^S-féle

Juharéit- a
ir-mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem t 

talrnaz, teljesen ártalmatlan és zsirmontes.
Törvényesen vádve.

Ezen világhírű arczkenűcs 
pár nap alatt eltávolít szeplöt, 
májfoltot, pattanást, borátkát 

iMitesser- és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránezo- 
kat, redóket, himlőhelyeket 
és az arvzot fehérré, simává 

és üdévé varázsolja.
Legkitűnőbb óvszer a nap és 

szél befolyása ellen.
Ára: kis tégely 1 kor., nagy 

tégely 2 kor. Margit hölgypor (3 féle színben) V20 
k.. M:\rgitszappan 7o fill., Margit fogpép (Zahnpasta) 

1 kor, Margit arezviz l kor.
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól 

óvakodjunk !
Postán utánvétellel vagy a pénz előzetes beküldése 
B után küldi a készítő :

FÖLDES KELEMEN, gyógyszerész, ARAD.
Kapható minden gyógyszertárban, drogériában 

és illatszer kereskedésben.
FŐRAKTÁRAK R.-A.-Ujhely

ben ; Kincsessy Péer és 
Widder Uvula evógvszertárak

I

■: SilrÁHTHcCS

ÓA.S- .4

_________
Gyümölcs és szőllő bor készítési gépek.

yumolcs es szollo sajtok,
folytonosan ható kettős emeltyű szerkezettel, és nyomerő szabályzóval.

A munka képesség 20°/o nagyobb mint bármely más sajtónál.
Hydrautikus sajtók.

Szövő és gyümölcs zúzok
é.3 loogyó morzzBClólT.

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek.
Szellő és gyümölcs őrlők. Aszaló készülékek gyümölcs és főzelék 
aszalásra, gyümölcs vágó és hámozó gépek, legújabb szerkezetű sza- 
bad, önműködő „SYPltONIAu gyümölcs és szőllővessző permetezők. szőliő ekék.

A legjobb VETŐGÉPEK
Mayfarth Ph. és társa legújabb szerkezetű 

Kill 1C0L.V* (tolóvetőkerék-rendszer) vetőgépei. 
Mindennemű mag- és különböző magmennyiség számára váltó- 
kerekek nélkül, dombon avagy síkon, a legkönnyebb járás, legna
gyobb tartósság és mind a mellett a legolcsóbb ár által tűnnek ki. A 
lehető legnagyobb munka, idő- és pénzmegtakarítást teszik lehetővé. 

Különlegességeket széna- és szalmaprések-kézi használatra, kukoricza, morzsolok, cséplőgépek, 
járgányok, gabonarosták, trieurök, ekék, hengerek és boronákban a legújabb rendszer és elismert 
legjobb alkotás alkalmazása mellett gyártanak és szállítanak.

MAYFARTH FI. ás Társa,
gazdasági gépgyárak, vasöntödék és vashámor mii vek.

Alap. 1872. BÉCS, II/I. Taborstrasse 71. 850 munkás.
Kitüntetve több mint 490 arany, ezüst és bronz éremmel, az összes nagyobb kiállításokon.

Részletes árjegyzék ingyen. Képviselők és viszont elárusítók kerestetnek.
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$ lépes Könyvtara
KIADJA A LáMPEL RM (WOBIANER F. és FIÁD S££E BUDAPEST, VI., ANDRASSY-UT 21.

Az első gyűjtemény a magyar 
könyvpiaczon, a mely egyöntetű díszes 
könyvtári kiadásúén felöleli úgy a 
magyar remekírók, valamint a világ
irodalom klasszikusainak színét javát.

Minden kötetet a szerző arozképe és 
kiváló magyar és külföldi művészek 
illusztrácziói díszítenek. A remekművek 
teljes megértését életrajzi bevezetések, 
Jegyzetek és magyarázatok segítik elő.

A BEVEZETÉSEK SZERZŐI

ee

Ábrányi Emil 
Alexander B. 
Ambrus Zoltán 
Angyal Dávid 
Bánóczi József 
Balassa József 
Beöthy Zsolt 
Dóczi Lajos 
Endrödi Sándor 
Ferenczi Zoltán 
Haraszti Gyula 
Hegedűs István 
Hevesi Sándor

Junius (Z. Kiss B.)
Kossuth Ferencs 
Ne'gyissy László 
Palágyi Menyhért 
Radó Antal 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Szász Károly 
Yáczy János 
Váradi Antal
kikhez még sok díszes 
név fog csatlakozni.

A magyar és a 
irodalom

©«

,y ‘ki

SZERKESZTI:

MM! ANTAL

Az egyes kötetek mind egyforma 
alakban, szép és tiszta nyomással egy
öntetű, tízszeres szinnyomatu díszes be
kötési táblában jelennek meg, rajta az 
illető iró arany - domborművű arcz- 
képével.

A könyvszekrénynek, a legékesebb
szalonban és az egyszerű polgári
otthonban egyaránt, e gyűjtemény
nemcsak tartalmánál, hanem külsejénél 
fogva is feltűnő ékessége lesz.

A magyar remekírókat Illusztrálják:

JEm %%%

Bihari Sándor 
Garay Ákos 
Gergely Imre 
Hegedűs László

JVeogrády Antal
fíéthi Lajos 
Telegdy László 
Toll Ödön

W E 1

Zichy Mihály és mások.
A külföldi remekírókat kiváló külföldi 

illusztrátorok képei ékesítik.

Megjelent már 
a következő 
hét kötet:

A gyűjtemény .70 kötet.
j_íj, Petőfi összes költeményei. Bevezette Ferenczi Zoltáni.

III- -IV Kisfaludy Sándor összes költeményei. Bevezette Junius
1 . . r __J__ I? ..... U

Skakspere remekei I. Bevezette Alexander Bernát.
VI. Mellére remekei I. Bevezette Haraszti Gyula.

VII Tóth. Kálmán válog;. költeményei. Bevezette Endrődi S.

VTTL Bementi Dániel: Munkái.
IX. Schiller Frigyet: Költeményei. Ford. 

Dóczi Lajos.X. Madách Imre: Aa ember tragédiája
és egyéb munkái.

XI. Kottuth Lajot: Válogatott Munkái. 
Sajtó alá rendezte Kossuth Ferenci.

XII. Hőmérőt: Iliásza. Ford. Kcmenes 
(Kempf) József.Xni. Tóth Ede: Válogatott Munkái. 

XIV. Shahtpere : Remekei. IV 
XV—XVI. Kitfaludy Károly: 

gátolt Munkál.
XVII. Reviczky Gyula : Munkái 
XVIII. Heine: A Dalok Könyve 

Endrödi Sándor.
— Tegnir: A Frithjof-monda.
XIX—XX. Széchenyi litván t Hitel. 

Világ.

RÖVID IDŐKÖZÖKBEN KÖVETKEZNEK: . T
(A kiadóczég fentartja az esetleges változtatás jogát.)

------ ~ János: Válogatott

Vélo-

Ford.

XXI. Kaaincay Ferenca: Válogatott
Munkái. . .

XXII. Goethe: Válogatott költeményt!. 
Ford. Dóczi Lajos.

XX111. Kölcsey Ferenca: \ álog<». n 
Munkái.

XXIV. Moliére: Remekei. 11.
XXV. Zrínyi Miklós : Munkái
XXVI. A Régi Magyar Költészet. 

(XVI. és XV11. század.) Ba.asss 
Bálint. — Tinódi Sebestver.. — 
A Kuruca Költésiéi - Gvöngyost

XXV11 A Régi Magyar Költésiét. 
(XVli. század és XtX. szazad eleje.)
Faludt Ferenca — Virág Benedek 
- Gvadányi József 

XXVU1. A Nibelung Ének. Ford. Szav- 
Károly.

&

a következőA Bemekirók Képes Könyvtára
kiadásokban kerül forgalomba:

Az 60 kötet ára főzve 200 korona.
Aa 60 kötet ára vászon diszkotdsben, 

többszörös szinnyomatban, az irók dombor- 
nvomásu arczkópével 250 korona.^ ,

Az 60 kötet ára amatőr félborkölesben
600 korona. , ,

Ugv a fűzött, mint a kötött kiadas 3 koron ab, az
amatőrkiadás 10 koronás havi részletek mellett kapható 
Az első részlet lefizetése után a gyűjteményből a folvo 
1901. év végéig a már megjelent első hét kötet szállíttató. 
Az első hét kötet tehát már ez évben birtokában lesz a 
megrendelőknek. A sorozat többi kötetei sorrendben szal
mának a pontosan betartott havi részletekkel szemben,
évente legalább hat kötet. .. ,,

A megrendelési feltételekből kitűnik, hogy a kiado- 
ezég valóban azt tartotta első sorban szem előtt, hog\ 
e nagyszabású gyűjtemény, a magyar és a vilag- 
irodal^ kincsesháza, a legszerenyebb vis?°n^ 
élők otthonát is ékesíthesse. Napi 10 filler inegtaha 
vitással oly kincset szerezhet bárki maganak, a mely
értékét változatlanul megőrzi nemzedékeken keresztül s
apáról fiúra közvetíti a világ szellemoriasainak páratlan
hagyatékát

XXX i.X. ’Garay 
Munkái.

XXX. Pázmány Péter: Válogatott
Munkái.

XXXI. Skakspere: Remekei 111.
XXX11. Firdúzi: A Sahnáméból. Ford.

Radó Aulai.
XXX111—XXXV. ‘Vörösmarty Mihály:

Munkái.XXXVI—XXXV11 Byron: Don Juan 
Ford. Ábrányi Emil 

XXXV111. Homeros: Az Odyssea. Ford.
Kcmenes (Kempf) Józscj.

XXXIX. Csokonai: Válogatott Munkai. 
XL. Leopardi: Összes Költeményei. 

Ford. Radó Antal.
- Musset : Válogatott Költeményei. 

Ford. Radó Antal.
XL1. Goethe: Faust. Ford. Dóczi Lajos.

Kelemen : TörökországXL11. Mikes 
levelei.

XLlll. Skakspere : Remekei. IV.
XLlV. Aischvlos, Sophocles, Euri 

tides: Válogatott Munkai. Ford 
Váradi Antal, ZilahyKároly. Kcmenes 
(Kempf) József és Radó Antal. 

XLV." Deák ferenca munkáiból.
XLV1 Katona József: \ álog• j
XLV11 I Ír'Ultit : Aeneis. Ford. báron 

Szabó) Dávid. A fordítást javította 
Radó Antal.

XLV111—XLLX. A Magyar Képköltésaet
Kincscsháaa

L Bajza Jóasef: \ alog Művel
- A csillaggal jelzett irók abban az 

immár'közeli időpontban fognak megje
lenni, a mikor a törvény siermt köz- 
kincscsé válnak.

• • • •
Szíveskedjék = rendelójegye^Wn^köny^skedés ^iméte ^tölteni é, . könyv-

neGRCM DCLŐJCGY
__________ .könyvkereskedő urn&l

Fzetmel megrendelem a Remekírók Képes Könyvtára I. sorozatát 
50 köt Lampe^Róbert (Wodianer F. és Fiai) kiadasa. Ara remek 
díszkötésben 250 kor. Évente 6 kötet jelen,k meg.

A részietek, a szállítástól kezdódóleg minden ( Önnek^fizetendo^
mindadig, míg a mu teljes‘ .Lz^tek pótlásáig visszatarthatók; a lejárt s le

=3iS2S5@»SS3==»
Külön kikötés: ........... ..........

Lakhely és kelet:-------—————........*

Állás:
Tessék olvashatóan aláirnl.

As ületéki díjjegyzék 30. tétele értelmében btiyegmentee.
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FLEISCHER és TARSA "
gépgyára és vasöntödéje Kassán.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasz
talatok szeműid tartásával czélszerüen és gondosan gyár
tott jóhirnevügépeit a közeledő nyári idényre nevezetesen:

Cséplökészleteit köny- 
nyü járással járgány, 
vagy gőzmozgony általi 

g?j hajtásra.
MNaW Kézí cséplőgépeit jár-

gúny hajtásra is alkai- 
mazva, szlmarázó ké- 

^ ' szülékkel, vagy anélkül.
$ Baker-és magtár-rostáit, továbbá 

mindennemű szivattyúkat, gőzgépeket 
^ és kőzkazánokat. Szeszgyár-berande- 

zéseket m. p. Heneze-fözöket kavaró 
készülékeket, maláta és burgonyazu 
zókat, olaj-sajtókat, olajmag pörkold- 

S! két, malomberendezéseket stb.
XK Gépgyárunkban gyártmányainknak 

jelentékeny készletét tartjuk alandóan

sí Bizományi raktár Herz Kálmán urnái S.-A.-üjhely
j|j kinél a czég gyártmányai eredeti áron beszerezhetők.

Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénknek 
gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen és bérmentve 

^ küldjük. ____
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Könnyen emészthető, igen kellemes izü vastartalmú ideg erősítő és 
vértképző tápszer. Az összes orvos tanárok által kitünően ajánlva.

bánj, Borsod, s Zemplén-vármegyék egyedüli főraktára.

WiöDer gyula gyógyszerésznél Saujhely.
Kapható az összes gyógyszertárakban.

Egyedül valódi angol

Thierry Á. gyógyszerész BAXsSS BABE A
közegószscgilcg juegYÍzsgálva vs vélemény t/. ve.
Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áll.

E balzsam belsőleg és külsőleg használ. Ez : 1. Utolérhetetlen 
hatású gyógyszer a tüdőnek, a mellnek, minden kóros állapotaiban, 
enybiti a hurutot, megszünteti a köpetet, véget vet a fájdalmas 
köhögésnek s kigyógyit a legrégibb bajokból is. 2. Kitűnő hatása 
van torokgyuladás, rekedtség és a többi torokbajoknál. 3. Alaposan 
elűzi a váltólázt. 4. Meglepően gyógyítja a máj, a gyomor s a 
bélbetegségeket, különösen a gyomor, szélgörcsöt, ü. Szelíden moz
dítja elő a székelést s a vértisztulását, megtisztítja a veséket, meg
szabadít a búskomorságtól s a hvpohondriától, javítja az étvágyat s 
az emésztést. 6. Nagyszerű szolgálatot tesz fogfájáskor, üres fogak
nál és szájrothadáskor s általában minden fog- és szájbajoknál, meg
szünteti a felbüffögést, a szájnak s a gyomornak bűzét. 7, Külsőleg 
c.-, dálatos győgyhatással bír a sebekre, u: és régi forradásokra, 
orbáncz, kiütés, varak, megfagyott s megégett tagokra, 
rüh ellen, megszünteti a fefájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, fül
fájdalmat stb. Vigyázzunk tehát a zöld védjegyre amely 
itt fent látható.

A hol balzsamom nincs raktáron, onnan rendeljék meg közvet
lenül nálam s czimezzék : An die Schutzengel-Apotheke des

A Thierry in Pregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn.
Az utánzástól legjobban megóv a gyárbóli megrendelés eredeti cartonos üvegekben, 

melyek Ausztria-Magvarország minden postaállomásra bérmentve 12 kis vagy G dupla üvegei 
4 körömiért. Bosznia és Herczegovina ré-zére 12 kis vagy 6 dupla üveg 4 kor. 50 
fillérért küldetnek meg. Kevesebb mint 12 kis vagy 6 dupla üveg nem küldetik. — Szét
küldés előre fizetés, vagy az összeg utánvétele mellett történik.

flCH DIENl
Alléin echterBalsam
lül In Schv!ze"£«J-*í:thií| 

#19
£. Thierry in

tel Scbltlct-Sías.'Srur.n.

Miért szenved ön? Holott biztos reményt nyújtanak önnek a leg- 
avukabb seb gyógyítására is és csaknem mindig 

a legfájdalmasabb és veszedelmes műtétet, sőt amputációt is kikerülheti a

Thierry A. gyógyszerész valódi

Százlevelürózsa-kenöcs
alkalmazásával, mely a sebek gyógyításában, valamint a fájdalmak enyhítésében utólérhetetlen. 
Valódi százlevelürózsa-kenőcsöt alkalmaznak : a betegágyas nők fájós mellére, a tej lefolyás 
szorulásánál, a mellkeményedésénél, az orbáncznái s mindenféle régi bajnál, tátongó láb
sebeknél. a sóscsuznál, dagadt lábaknál sőt a csontszunál is ; továbbá vágott-, szurási-, lő- 
és zúzott sebeknél; idegen testeknek, mint üveg és faszálka, homok, serét, tövis stb. kihú
zására; minden kelés, kinövés, pokolvar és uj képződéseknél, sőt még a ráknál ; az uj- és 
körömméregnél, hólyagoknál, sebesült lábaknál, mindenféle égéssebnél, megfagyott tagoknál, 
a hosszú fekvés által feltört bőrnél, nyakdaganatnál, vérkeléseknél és fülfolyásoknál stb.

A szállítás kizárólag az összeg előre küldése vagy utánvételezése mellett eszközöltetik. 
Két tégely csomagolással, beleértve a postai csomagolás diját 3 kor. 50 fillér. Számos 
eredeti bizonyítvány rendelkezésre áll. Mindenki óvakodjék a hatásnélküli hamisításoktól és 
jó arra ügyelni, hogy ha a tégelybe be van-e égetve a $Thierry Adolf Limitet angyalgyógy
szerének Pregrada'1 védjegye.
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58t peronoszporaja
való védelrazesiiez iegrjo"b"b anyag a

Dr ASCHENBRANDT-féle

BORDÓI-POR.
leszállított ill*a Budapesten:

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 60 fillér. 
10 és 5 kilogrammos zsákokban á klgr. 64- fillér.

Használata olcsóbb, biztosabb, a levélhez jobban tapad, 
a mint rézgálicz, a permetezőt sohasem dugitja.

A magyar-óvári niagy. kir. gazdasági akadémia nö
vényélettani állomása kísérletének fényes ered

ménye. számos magyar gazda bizonyítványa bárki
nek díjtalanul megküldetik.

A bordói-por ezenkívül kitűnő eredménynyel hasz
nálható a bnrgonj avész ellen, gyümölcsfák perme
tezésére gabonaesávázásra és baromliólak fertőt
lenítésére.

Megrendeléseket elfogad a
tiMagyar Mezőgazdák Szövetkezete

Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. sz.

Viszontelárusitók kerestetnek! 5
vjv

!>-> vpA? j &£&&&AtóSifeíí ^(sYeT* <®Y®* j
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mi

jutányosán felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

főtér 9. szám.

J felhívás közgyűlésre. |
|| Felkérem a „S.-a.-ujhelyi gyártelepi dal-, zene- és || 

|| önképzőkör66 összes tagjait, hogy e hó 14-én tartandó ||

|1 közgyűlésen ff
M megjelenni szíveskedjenek.
® ü *!§

Tárgy : Zászlószentelés. \
Sátoralja Ujhely, 1902. június 4.it!

Hlavathy Béla,
e. titkár.

Oláh,
o. elnök.

1

Hirdetmény.
'jh At. ez. közönség tudomására hozatik, hogy 
& alulírott intézet földbirtokokra és S.-A.- 

Ujhelyben lévő házakra 10—50 évig 
terjedő

a

BE JUJ

^ eszközöl.

n A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá- 
w gosiíással szolgál a

S.-A.-Ujhelyi Népbank mint Takarékpénztár,

Sátoralja-Ujhely, nyomatott a »Zcmplén« könyvnyomtató intézetében.
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